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ГЛАВА ПЕРВАЯ


Кейра изо всех сил старалась не замечать перешептывания вокруг себя, когда ехала в трамвае в город, но невозможно было игнорировать заголовок первой полосы газеты, которую читал мужчина, сидящий напротив.
«Итальянский мультимиллионер Патрицио Трелини разводится с неверной женой».
У Кейры что-то сжалось в животе, когда мужчина открыл третью страницу, где обещали продолжение скандальной истории. Ей не нужно было читать текст, чтобы понять, о чем написано в этой статье. Каждый день последние пару месяцев ее позор освещался в каждой газете и каждом глянцевом журнале страны.
Мужчина опустил газету и взглянул на Кейру. Он нахмурился и поджал губы в знак мужской солидарности с Патрицио.
Кейра сошла на четыре остановки раньше и проделала пешком оставшуюся дорогу до здания, в котором располагался офис компании Трелини.
Стояла неожиданно теплая для октября погода. Женщине стало жарко. Ее темные кудряшки прилипали к лицу. Сделав глубокий вдох, Кейра вошла в холл, где за стойкой сидела холеная девушка-администратор, смерившая ее холодным сдержанным взглядом.
— Он не желает вас видеть, миссис Трелини, — сообщила Кейре Мишель. — Мне строго-настрого запрещено соединять вас с ним по телефону или позволять вам войти. А сейчас, если вы немедленно не покинете помещение, боюсь, мне придется вызвать охрану.
— Пожалуйста, я… мне нужно его увидеть, — пробормотала Кейра пересохшими от отчаяния губами. — Это… это срочно.
Мишель засомневалась, но все же нажала кнопку интеркома.
— Ваша…э… жена здесь, — сообщила девушка, неуверенная в том, как ей следует называть Кейру в свете последних событий.
Кейра поморщилась, выслушав поток ругательств, донесшихся из динамика, но администратор и глазом не моргнула.
— Знаю. Но она говорит, это срочно… Он примет вас. — Девушка поднялась. — Мне нужно успеть на трамвай. Мистер Трелини вас позовет, когда захочет.
Возможно, и не захочет, подумала Кейра. Я убила его любовь одним глупым поступком.
Муж никогда не простит ей этого.
Кейра и сама никогда не сможет себе этого простить.
Она присела на кожаный диван и посмотрела на кипу аккуратно сложенных журналов на кофейном столике. Сердце женщины сжалось от боли, она в очередной раз обнаружила, что на каждой обложке красуются свидетельства ее позора и вины. Кейра взяла верхний журнал, где на снимке она покидала квартиру Гарта Меррика наутро после того, как…
— Привет, Кейра.
Журнал выпал из рук. Кейра подняла глаза на Патрицио. Она нагнулась, чтобы поднять журнал, но муж наступил на него ногой.
— Оставь.
Кейра встала, застенчиво заправив волосы за ухо. Она чувствовала себя такой неловкой, такой беззащитной в его присутствии! Женщина не успела переодеться после работы в студии и сейчас поняла, что совершила ошибку. Скорее всего, он считает, что она оделась так специально, чтобы позлить его. Его взгляд так и сверлил ее.
— Полагаю, срочное дело, о котором ты хочешь поговорить со мной, касается твоего брата и моего племянника, — заговорил Патрицио. — Я побеседовал с директором школы. Он рассказал о том, что там происходит.
— Да… я понятия не имела, что все зайдет так далеко. Думала, они лучшие друзья… несмотря на то… что произошло…
Патрицио нахмурил брови.
— Как ты могла решить, что твое поведение никак не повлияет на моего племянника или твоего собственного брата? Твоя грязная интрижка с Гартом Мерриком сделала меня посмешищем для коллег и знакомых, не говоря уже о семье. Я мог бы простить многое, но только не это.
— Знаю. — Женщина подавила слезы. — Мне так жаль…
— Не трать время понапрасну, пытаясь убедить меня в том, что тебе жаль. Я не приму тебя назад и не собираюсь выплачивать деньги, на которые ты надеешься.
— Но мне не нужны…
— Забудь об этом, Кейра, — отрезал Патрицио. — Мы должны обсудить ситуацию с мальчишками как двое здравомыслящих взрослых. Но, говоря это, я прекрасно осознаю, что со здравомыслием у тебя большие проблемы.
— Не мог удержаться, да? — с горечью бросила она. — Теперь будешь жалить меня при любой возможности?
— Сейчас не время обсуждать мое поведение, Кейра. Да и твое тоже. Существует реальная опасность, что одного или обоих мальчиков могут исключить из школы. На этом нам и следует сосредоточиться.
— Хорошо. — Женщина, устыдившись, опустила глаза. — Давай все обсудим.
— Пойдем ко мне в кабинет, — пригласил Патрицио. — Я приготовил кофе.
Кейра последовала за мужем по коридору. Запахи притягивали ее, как магнит. Она не успела даже позавтракать, а после звонка матери, когда та сообщила о проблемах Джейми в школе, и вовсе стало не до еды. Она была на грани обморока, но сердце подсказывало женщине, что дело тут не только в голоде. Рядом с Патрицио она нервничала.
— Молоко и три кусочка сахара? — спросил мужчина, разливая кофе по чашкам.
— А есть заменитель сахара?
— Ты на диете?
— Не совсем…
— У секретарши вроде есть немного в комнате для персонала. Я скоро.
Кейра выдохнула, когда Патрицио скрылся за дверью. Она села в кожаное кресло напротив его стола и вытянула ноги. Голова начинала болеть, а в животе урчало — от голода и неуверенности.
Заметив серебряную фоторамку на столе Патрицио, женщина развернула ее к себе и ощутила невообразимую боль от того, какими влюбленными они были в день свадьбы.
— Я сохранил этот снимок в качестве напоминания о том, что может случиться, если жениться впопыхах, — раздался за спиной голос Патрицио, вошедшего в комнату.
Кейра поставила рамку на место.
— Я догадалась, что не из сентиментальных побуждений. Устроишь ритуальное сожжение или выбросишь ее, когда мы наконец разведемся?
Мужчина подал ей чашку кофе, слегка коснувшись ее пальцев.
— Рад, что ты затронула эту тему.
Кейра поставила чашку на стол, боясь пролить кофе.
— Я считаю, мы здесь для того, чтобы обсудить Джейми и Бруно, а не наш развод.
— Я задержал прошение о разводе.
— Что? — изумилась она.
— Не спеши радоваться, Кейра, холодно улыбнулся Патрицио. — Я не заинтересован в том, чтобы так продолжалось долго.
— Я ни секунды и не думала, что ты предлагаешь…
— Как бы то ни было, — перебил ее мужчина, — полагаю, ради мальчиков мы должны приостановить процесс развода и сказать им, что мы воссоединились.
— Воссоединились?
— Тебе незнакомо это слово? — съязвил Патрицио. — Это значит восстановление гармонии в отношениях или дружбы.
— Что ты задумал, Патрицио? Почему бы тебе не перейти сразу к сути вместо того, чтобы играть здесь со мной в глупые игры?
— Ладно. — Мужчина подался немного вперед. — Как ты, без сомнения, слышала, мой племянник Бруно превратил жизнь твоего брата в кошмар. Мне очень стыдно за его поведение, которое, подозреваю, проистекает из солидарности со мной. Что, разумеется, не оправдывает Бруно, но многое объясняет.
Кейра молчала, сжав руки в кулаки. Ее всегда поражала способность Патрицио многое прощать близким.
— Я пришел к выводу, что мы можем прекратить войну между мальчиками, только если снова сойдемся.
— То есть… по-настоящему? — Она даже подскочила от неожиданности.
— Нет, Кейра. — Патрицио говорил с ней нравоучительным тоном, каким говорят с непослушным ребенком. — Мы будем делать вид, что снова вместе, пока мальчики не окончат школу.
— Будем делать вид? Как ты себе это представляешь?
— Ты снова переедешь ко мне. И немедленно.
— Ты шутишь? — задохнулась женщина.
— Я очень серьезен, Кейра. Мальчики не глупы. Если мы просто появимся где-нибудь вдвоем, это их не убедит, а вот если снова станем жить как муж и жена…
— Что значит «как муж и жена»? — уточнила Кейра, не дослушав. — Ты ведь не хочешь сказать, что мы снова станем спать вместе?
— Мы будем делить постель из-за прислуги. Если кто-нибудь сообщит в прессу, что мы спим в разных спальнях, все наши усилия бессмысленны. Учти, — продолжал мужчина, — я не собираюсь заниматься с тобой любовью. У меня больше нет желания это делать.
Его заявление ранило слишком сильно. Кейра ощутила боль от этих слов каждой клеточкой своего тела. Патрицио так желал ее в прошлом! Их тела притягивало друг к другу. Каждый раз Кейра кричала от наслаждения, повторяя его имя в порыве страсти.
Женщина внезапно осознала, что в комнате слишком тихо. Она почувствовала, как к щекам подступает стыдливый румянец.
Кейра не видела Патрицио уже два месяца, но она не забыла, как черны его волосы, в которые раньше она часто запускала пальчики. Его подбородок покрывала легкая щетина. Его плечи были широки, а пресс накачан от ежедневных тренировок.
— Ты притихла, — резюмировал мужчина. — Ждешь, что я предложу тебе возобновить интимные отношения?
— Нет. — Кейра облизала губы. — Просто пытаюсь осознать твое предложение.
— Думаешь, не сработает?
— Не уверена. — Она закусила губу. — Не заподозрят ли мальчишки чего-нибудь, если мы сойдемся так быстро?
— Нет, если помнишь, как быстро мы сошлись в первый раз.
Кейра помнила. Все тело при этом покрылось мурашками. Она встретила Патрицио в школе и тут же ощутила мощное влечение к этому мужчине. После матча они повели мальчиков в пиццерию. А потом вместо того, чтобы отвезти Кейру домой, Патрицио пригласил ее к себе на чашку кофе. Кофе привел к поцелуям, поцелуи — к ласкам, а ласки — к стремительному развитию их отношений. У Кейры не было мужчин до Патрицио, она думала, что ее первый раз будет неловким, но он был каким угодно, только не таким.
— Ты не ответила, Кейра, — заговорил Патрицио. — Проблемы с памятью? Считаешь, это освобождает тебя от ответственности за твои — скажем так — менее чем честные действия?
Кейра с достоинством встретила его взгляд и поджала губы от злости. Она сама достаточно ненавидела себя и не желала, чтобы еще и Патрицио тыкал ее носом в прошлую ошибку при каждой возможности. Он что, не понимает, как она расстроена? Кейра умоляла его о прощении, она выплакала все слезы, а он отказался общаться с ней даже через адвоката.
— Как ты заметил ранее, мы встретились здесь, чтобы обсудить проблему мальчиков. Не могли бы мы сосредоточиться на этой теме?
— Думаю, мой план сработает. Мальчишки были лучшими друзьями. Едва ли Бруно продолжит так отвратительно себя вести, если я скажу ему, что снова влюбился в тебя. Полагаю, как только мы объявим о восстановлении наших отношений, их дружба возобновится.
— Но ведь развод придется отложить на неопределенный срок. То, что мы станем жить вместе, будет означать, что мы решили попробовать начать все сначала.
— Я понимаю, но этого не избежать. Интересы мальчиков должны стоять выше нашего желания развестись. — Патрицио проницательно посмотрел на жену. — Или ты заинтересована в скорейшем завершении процесса, чтобы выйти замуж за другого?
Кейра опустила глаза.
— Нет. У меня нет никого.
— Хорошо. Значит, мы можем немедленно приступить к выполнению плана.
Женщина молчала, кусая губы.
— Не переживай из-за родителей, — догадался Патрицио.
— Ты уже успел поговорить с ними?
— Нет. Но мне известно, какие у вас отношения. Кейра не смогла сдержать слабой улыбки.
Патрицио всегда помнил о ее напряженных отношениях с консервативными родителями и часто спасал жену от их критики в прошлом. Он был ее защитой и опорой. Именно этого женщине больше всего не хватало сейчас. Без Патрицио ей было одиноко. Отчаянно одиноко.
— Разумеется, пока будет длиться это представление, мы должны прекратить всякие личные отношения с противоположным полом.
— Но у меня никого нет, — повторила она.
— Это хорошо. Я тоже недавно расстался с… Так что время вполне подходящее.
Кейра видела фото Патрицио с его новой любовницей. Гизела Хантер была полной противоположностью Кейры — высокая красавица блондинка с длинными руками и ногами и фарфоровой улыбкой.
Женщина старалась не ревновать, твердя себе, что сама виновата в таком положении вещей. Она сделала неправильные выводы и, поддавшись импульсу, отомстила мужу. Однако ее подозрения в конце концов оказались ошибочными.
— Ты полдня работаешь в кафе? — спросил Патрицио.
— Да. Так я могу платить за квартиру и краски.
— Немедленно пиши заявление об уходе. Я буду содержать тебя, пока мы будем жить вместе.
— Но ты не обязан.
— Да, но все равно сделаю это. Я не могу позволить, чтобы люди начали задумываться, почему ты стоишь за кофе-машиной, если твой муж мультимиллионер.
Кейра кивнула:
— Хорошо. Если ты настаиваешь.
— Дело не в тебе, Кейра. А в двух мальчиках на пороге взросления, которые из-за нас портят себе жизнь.
— Я понимаю…
— Вот и отлично. Тогда необходимо сообщить обо всем в прессе. — Патрицио взял мобильник и набрал чей-то номер.
Кейра слушала, как он говорит с журналистом, убеждая того, что Кейра и Патрицио Трелини отменили бракоразводный процесс и возобновили свои отношения.



ГЛАВА ВТОРАЯ


Патрицио отключил телефон и повернулся к жене:
— Когда ты сможешь снова переехать ко мне?
— Ммм…
— Тебе поможет, если я пошлю Мариетту собрать твои вещи?
Кейра молча кивнула, неуверенная в том, сможет ли она говорить. Патрицио поступал так не только ради Бруно, но и ради Джейми, а это очень трогательно.
— Нужно дать Мариетте ключи от квартиры. Составь список всего необходимого на следующие шесть недель, и они с Сальваторе все сделают. — Патрицио помолчал. — И мне кажется, мы должны пообедать сегодня вместе, — заключил он, получив ключи и список.
— Мне нужно переодеться.
— У меня в доме еще осталось кое-что из твоей одежды.
— Ты ее не выбросил? — удивилась Кейра.
— Мариетта настояла, чтобы все осталось на своих местах до тех пор, пока мы не разведемся. Полагаю, она не переставала надеяться на твое возвращение.
— Ты разве не сказал ей, что не простишь меня? Прошло много времени, прежде чем Патрицио ответил. Кейра слышала, как тикают часы на стене.
— Я сообщил, что между нами все кончено раз и навсегда. И не стал обсуждать детали ни с ней, ни с кем бы то ни было еще, однако Мариетта все узнала из газет. Журналисты еще не забыли об этой щекотливой теме. Наверняка из-за того, что твой отец баллотируется в сенат.
Кейре следовало благодарить Патрицио, что он никому не рассказал все подробности ее предательства, хотя с полным правом мог бы сделать это. Ее поступок был совершенно непростителен. Кейра рассудила, что Патрицио смолчал лишь из гордости. Мужчина тем временем протянул жене телефон.
— Полагаю, тебе стоит позвонить брату в школу. Лучше, если он узнает новости от тебя, а не из завтрашних газет.
Кейра смотрела на телефон у себя в руке. Сможет ли она убедительно врать младшему брату? Несмотря на восемь лет разницы, Кейра и Джейми были очень близки. Женщина набрала номер и дождалась ответа.
— Алло?
— Джейми, это я, Кейра.
— Привет, Кейра, как дела? Как продвигаются картины для выставки?
— Неплохо. — Она старалась придать голосу веселость. — А ты как?
Возникла пауза.
— Нормально, наверное…
— Джейми, мне нужно рассказать тебе кое-что.
— Ты же не собираешься замуж за Гарта Меррика?
— Разумеется, нет, — поспешила заверить его сестра. — Мы просто… друзья.
— А что тогда?
Кейра глубоко вздохнула:
— Мы с Патрицио решили возобновить отношения.
— Развода не будет?
— Да. Именно так.
— Ух ты, Кейра, это же здорово! Почему вы так решили?
— Полагаю, мы оба осознали, что совершили большую ошибку. Мы все еще любим друг друга, поэтому развод бессмыслен.
— Я так рад, Кейра! Ты была очень несчастна с тех пор, как… ну, все развалилось. А что думают мама с папой? Ты им сказала?
— Пока нет, но я как раз собиралась звонить им после разговора с тобой.
Возникла еще одна пауза.
— А Бруно ди Винуто знает?
Кейра взглянула на Патрицио.
— Нет. Но Патрицио собирается позвонить ему.
— Мы недавно виделись. Он как всегда нагрубил мне.
— Тебе трудно, Джейми? — с беспокойством спросила Кейра. — Ты ничего не рассказывал.
— Бруно невыносим, Кейра. Он считает, что ты одна виновата в разводе с его дядей. А ведь ты так поступила только потому, что думала, будто у Патрицио роман. Любой мог совершить такую ошибку.
Кейра внутренне поежилась.
— Мне очень жаль, что тебе приходится страдать из-за меня. Ты не виноват в моих проблемах.
— Не парься. Ты всегда защищала меня перед родителями. Тем более, вы снова вместе. Я очень рад, Кейра. У Бруно влиятельные друзья, и я уж думал, что мне не избежать троек в аттестате. Но если вы с Патрицио снова вместе и Бруно больше не будет мешать моей учебе, я смогу все исправить до выпускного.
— Патрицио заверил меня, что Бруно угомонится. Береги себя, Джейми. Я люблю тебя.
— Только не надо этих телячьих нежностей. Я, правда, рад, что вы с Патрицио дали друг другу еще один шанс. Он мне нравится, Кейра. Всегда нравился. Прикольный чувак.
— Я все слышал, — сообщил Патрицио, как только Кейра закончила разговор.
Она слушала, как он позвонил племяннику, и более-менее поняла смысл, хотя Патрицио и говорил на беглом итальянском. Мужчина отключил телефон.
— Этому парню нужна твердая рука. Я должен был предвидеть его реакцию.
— Все нормально, Патрицио, — заверила его Кейра. — Джейми справится.
Патрицио встал и отвернулся к окну.
— Я не могу быть для Бруно отцом, — сжимая кулаки, сказал он. — Я пытался занять место Стефано, но у меня не вышло. Никто не сможет заменить ему отца. Бруно злится и, несомненно, ищет повод, чтобы выпустить пар.
— Ты старался. Всем сложно, Патрицио, а особенно Джине.
Мужчина повернулся к Кейре.
— Нам пора идти. Чем скорее все кончится, тем лучше.
Кейра вышла следом за Патрицио из офиса. Провести с ним вечер уже не очень просто. Но чтобы снова зваться его женой… Ей потребуется вся смелость, и даже больше.
Патрицио жил в красивом имении в пригороде Мельбурна.
Итальянский мрамор покрывал пол холла и вел к витой лестнице, идущей на верхний этаж, где располагались роскошные спальни со смежными ванными. В гостиных и спальнях лежали ковры, а кожаные диваны и кресла так и приглашали присесть и отдохнуть.
Кейра старалась не смотреть на них, вспоминая, как часто именно здесь они предавались страсти.
— Переодевайся. Мне нужно еще отправить почту. Чувствуй себя как дома.
Это и был мой дом, вспомнила Кейра с грустью, поднимаясь по ступеням в спальню. Она отвела взгляд от большой кровати и подошла к шкафу. Мариетта, экономка, аккуратно развесила ее вещи в одном из отделений. Кейра взяла платье, которое Патрицио купил ей во время их путешествия в Париж в первые месяцы брака. Она зарылась в него лицом, а когда услышала звук за спиной и оторвалась от платья, то увидела перед собой Мариетту.
— Синьора Трелини, — улыбнулась женщина. — Рада снова вас видеть. Хорошо, что вы решили вернуться к синьору Трелини. Он не был счастлив с тех пор, как вы ушли.
— Здравствуй, Мариетта, — застенчиво произнесла Кейра, прижимая платье к груди. — Я тоже была несчастна без него.
— Я знала, что в конце концов все уладится. Вы с синьором Трелини… как это говорят… родственные души. Что ж, оставлю вас одеваться. Ваш муж сказал, вы идете на обед, чтобы отпраздновать свое воссоединение.
— Э… да… идем.
— Я приготовила для вас в ванной полотенца.
— Спасибо, Мариетта.
Кейра с удовольствием приняла душ после такого тяжелого дня и переоделась в простое черное платье и туфли на высоких каблуках.
Патрицио ждал ее внизу.
— Хочешь выпить перед уходом? Интересно, что бы он сказал, узнав, что после случившегося у Гарта она больше не притрагивается к алкоголю?
— Нет, спасибо. Я уже выпила воды.
— Ты чудесно выглядишь, дорогая.
— Благодарю…
Патрицио подошел ближе и взял жену за подбородок.
— Мариетта и Сальваторе еще здесь. А мы ведь влюблены, правда?
— Нет… то есть да…
Не успела Кейра опомниться, а Патрицио уже целовал ее — медленно, дразня.
— Мм… ты пахнешь клубникой. Или это вишня?
Женщина почувствовала, как по спине пробежали мурашки, когда Патрицио снова склонился к ней и снова впился в ее губы, на этот раз более требовательно. Она дрожала от желания. Их тела соприкасались. Его возбуждение было ощутимо. Как в прошлом. Как всегда.
Неожиданно мужчина отстранился.
— Мариетта и Сальваторе ушли. Я думал, они зайдут и пожелают нам доброго вечера. Этот поцелуй — для них.
Кейра облизала пылающие губы.
— Ясно…
— Иногда нам придется играть на публику, — соблазнительно улыбнулся мужчина. — Я не хочу, чтобы ты приняла такие сцены за чистую монету.
— Я знаю, что ты презираешь меня, — отозвалась Кейра. — Ты ясно дал мне это понять.
— Разве у меня нет права ненавидеть тебя, Кейра? Это ты разрушила наш брак, переспав с другим мужчиной. — (Кейра закрыла глаза, не в силах выносить взгляд мужа.) — Посмотри на меня, черт тебя возьми!
— Мне ж-жаль, — прошептала она. — Мне так жаль…
— Полагаю, ты не станешь оправдывать себя тем, что слишком много выпила.
— Но я не пила… Разве что полбокала… Правда, действительно плохо помню события той ночи… Только то, что мы поссорились и я поехала к Гарту…
— Где раздвинула перед ним ноги, как маленькая шлюшка, которой ты и являешься.
Кейра ощутила, что заливается краской стыда. Если бы она не проснулась обнаженной в постели Гарта на следующее утро, то не поверила бы, что способна на такое. Этим она предала не только мужа, но и друга, которого знала и любила с детства.
— Он заставил тебя стонать от удовольствия, Кейра? Заставил молить о продолжении так, как ты умоляла меня? Заставил?
Кейра зажала уши руками.
— Не надо. Прошу. Замолчи!
Патрицио схватил ее за руки, впившись пальцами в запястья.
— Ты ласкала его ртом, как меня? Ты…
Кейра почувствовала, что ноги не держат ее больше. Она побледнела, голова закружилась. Голос Патрицио звучал как в тумане. Женщина обмякла в его руках.
— Кейра?
Она открыла глаза, но они снова закрылись, и темнота сомкнулась вокруг…



ГЛАВА ТРЕТЬЯ


Кейра очнулась в постели Патрицио, прикрытая одеялом. На столике у кровати горела лампа.
— Как ты себя чувствуешь? — поинтересовался мужчина. Он сидел на стуле.
Она повернула голову и встретилась с мужем глазами.
— Я… в порядке… думаю…
— Ты упала в обморок.
— Да.
— Такое случалось раньше?
— Пару раз, — отозвалась Кейра, убирая с лица волосы. — Болела гриппом несколько недель назад и еще не совсем поправилась.
— Когда ты в последний раз ела?
— Не помню… кажется, вчера.
Он выругался, поднявшись на ноги.
— И долго это будет продолжаться?
— Не понимаю, почему ты так беспокоишься. Ты ненавидишь меня, забыл? С чего тебе волноваться, ела я или нет?
— Любой разволнуется, если человек, с которым он только что разговаривал, теряет сознание. Это пугает, если не сказать больше.
— Тогда, может, просто не стоило говорить с человеком так агрессивно?
Патрицио сдвинул брови.
— Так ты сейчас поступаешь в критических ситуациях? — бросил ей мужчина. — Когда дело заходит дальше, чем ты того ожидаешь, разыгрываешь обморок.
Кейра резко села в постели, ее глаза блестели от злости.
— Ничего я не разыгрываю! Я же сказала, что болела недавно. Я нехорошо себя чувствую уже около месяца, если хочешь знать.
Повисла недолгая, ненапряженная пауза.
— Ты беременна?
Женщина в шоке уставилась на Патрицио.
— Что за вопрос? Разумеется, нет!
— Такой вопрос вполне уместен. Ты молодая женщина, активно ведущая сексуальную жизнь.
— Ничего я не активная. У меня не было секса с тех пор… — она закусила губу, — с той ночи…
— Ты же очень чувственная, Кейра, — не на шутку удивился Патрицио. — Ты просто излучаешь сексуальность. Не многие мужчины устоят перед тем, что ты можешь им предложить.
— Ничего я не предлагаю.
— Клянусь, стоит мне оказаться с тобой в одной постели — и через несколько минут ты будешь кричать от наслаждения в моих объятиях. Не сможешь удержаться. Ты создана для удовольствий, дорогая. Меня возбуждают одни только мысли о тебе.
Дрожь пробежала по телу Кейры, а сердце едва не выпрыгнуло из груди.
Патрицио сел на край кровати и, взяв жену за руку, положил ее ладонь на свою пульсирующую плоть.
— Видишь, что ты со мной делаешь, Кейра?
Она видела, и это пугало ее. Ей хотелось снова чувствовать на себе его руки и губы, хотелось ласкать его, вдыхать аромат мускуса и соли, которым была пропитана его кожа. Женщина безуспешно попыталась отнять руку.
— Н-но ты презираешь меня.
— Однако это никак не влияет на мое желание.
— Ты варвар. И вообще, помнится, кто-то не собирался снова заниматься со мной любовью. Ты сам сказал, что больше не желаешь меня.
Патрицио поднес руку жены к губам, и облизал каждый ее пальчик по очереди.
— Скажем, я взвесил все «за» и «против». Мы ведь все еще в законном браке, не так ли?
— Мы публично расстались.
— Уже нет.
— Это ненастоящее воссоединение. Ты сам говорил, — запаниковала Кейра.
— Перед законом самое настоящее.
— Но я не желаю быть твоей женой ни притворно, ни как бы то ни было иначе. Я не желаю жить с человеком, который ненавидит меня всеми фибрами своей души. Не могу даже представить ничего хуже.
— Не понимаю, почему ты так расстроилась. Ты же сама разрушила наш брак.
— Не в одиночку! — закричала женщина.
— Возможно, и так. — Патрицио сверкнул глазами. — Вместе с Гартом Мерриком.
— Я не о нем, — простонала она. — Я бы вообще не поехала к Гарту, если бы не думала, что у тебя роман.
— Ах да, снова старая песня о несуществующей интрижке.
Кейра с трудом сдерживала слезы. Она ненавидела напоминания о своей глупости. Она бешено ревновала тогда, но была слишком горда, чтобы признаться в этом, и потому позволила Рите Фаворе систематически настраивать ее против мужа, которого Кейра любила всем сердцем.
За почти год их брака они преодолели множество подводных камней. Особенно в те времена, когда Патрицио занимался важной сделкой, а Кейра еще училась. А потом появилась Рита и зародила в душе Кейры сомнения, оставляя недвусмысленные сообщения и снимки, которые впоследствии оказались сфабрикованными. Кейра была настолько разбита, увидев мужа на таких фото, что не нашла иного объяснения, кроме одного: у него роман с другой женщиной.
Патрицио тогда улетел по делам в Сидней. Кейра позвонила ему и обвинила в неверности. Он все горячо отрицал, но жена не поверила ни единому его слову. Она бросила трубку, вырвала шнур и на несколько часов выключила мобильный.
В тот вечер, когда Патрицио вернулся домой, Кейра уже собрала вещи и ждала его на террасе.
— Ты ведь это несерьезно, дорогая? — поинтересовался муж, как только она сообщила ему, что уходит. — Я едва знаком с этой женщиной. Она работает у меня — да, но на полставки.
Кейра наградила его холодным взглядом голубых глаз.
— И каковы ее обязанности на полставки? — Она бросила ему снимки. — Вносить разнообразие в твою сексуальную жизнь?
— Кейра, это же смешно. Явная попытка дискредитировать меня. Могу тебя заверить, что никогда не спал с этой женщиной.
— Она оставила тебе несколько сообщений. Не хочешь прослушать их?
Патрицио уверенно подошел к автоответчику и включил его. Дослушав до конца, он лишь нахмурился.
— Ну? Будешь продолжать все отрицать?
Мужчина с силой ударил кулаком по столу.
— Как ты могла подумать, что я способен предать тебя с такой женщиной? Она просто строит козни. Я никогда и пальцем к ней не прикасался. Даже не думал об этом.
— Не верю.
— Но это так.
— Я требую развода. — Кейра вздернула подбородок. — Я больше не желаю быть твоей женой.
— Ты уверена?
— Да. Мне не следовало вообще выходить за тебя замуж.
— Почему это, хотелось бы мне знать? — Патрицио приблизился. Кейра попятилась, но наткнулась на дверь.
— Потому что я люблю другого.
Ее слова прозвучали как гром среди ясного неба.
— Что ты сказала? — злобно прошипел Патрицио.
— Ты слышал. — Кейра выше подняла голову. — Я люблю другого.
— Кто он? — взорвался мужчина. — Или я должен сам догадаться?
— Я не обязана тебе ничего объяснять.
— И давно ты влюблена в него?
— Всю жизнь, — бросила Кейра. — И я ухожу к нему прямо сейчас.
Что-то в ее словах больно ранило его самолюбие. Патрицио притянул Кейру к себе и впился губами в ее рот. Животная страсть застала женщину врасплох. И вместо того, чтобы оттолкнуть мужа, она отдалась его ласкам. Кейра отвечала на поцелуи с тем же жаром. Она хотела мужа, нуждалась в нем. Патрицио развернул жену спиной к себе и задрал ее юбку. Он взял ее быстро и грубо, но уже через какие-то секунды Кейра стонала от наслаждения.
Она все еще пыталась совладать с дыханием, когда Патрицио отстранился. Кейра медленно повернулась к нему, пылая румянцем.
— Это тебе на память от меня, — заявил мужчина, застегивая брюки.
И, взглянув на жену в последний раз, он оставил ее одну…



ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ


Кейра вернулась к реальности, когда Патрицио поднялся с кровати. Она смотрела, как мужчина пересек комнату, проведя рукой по густым темным волосам. Растрепанные волосы всегда добавляли Патрицио сексуальности.
— Мой несуществующий роман, — произнес он. — Я считал, что у тебя хватит проницательности, чтобы не быть одураченной кем-то, кто воспользовался фотошопом, в котором умеют работать даже дети.
Кейра умирала от стыда. Она была такой глупой! Ревность настолько ослепила женщину, что она не могла тогда разумно мыслить.
— Мне жаль… — прошептала она, кусая губы до крови. — Я бы не поверила снимкам, но ведь были еще и сообщения. Она звонила все время, пока тебя не было. И я подумала самое худшее…
Патрицио развернулся, сверкая глазами.
— Как ты могла так с нами поступить, Кейра? Я же любил тебя. Я бы отдал за тебя жизнь.
Слезы хлынули из ее глаз. Стало трудно дышать. Нож вонзился в сердце.
— Ты так часто уезжал, — произнесла Кейра в отчаянной попытке хоть как-то объяснить свои непростительные действия. — Я не могла не подозревать.
— Ты просто искала повод уйти. Ты все это время любила Меррика.
— Нет! Я солгала тебе. Я его не любила… не так.
— И все же ты переспала с ним.
Она отвернулась.
— Да.
— А мы могли бы все выяснить, — вздохнул Патрицио. — Меньше чем за двадцать четыре часа мы бы все уладили.
— Знаю.
— Я не могу простить то, что ты сделала, Кейра. Я пытался, но не могу.
— Я понимаю. — Кейра стыдливо опустила голову.
Боль сковала ее.
— Ты решила отплатить мне изменой за интрижку, которой не было, — продолжал мужчина. — Не подумав о последствиях, ты вырвала мое сердце из груди.
— Я поступила так только раз. И если тебя это успокоит, я не очень помню события той ночи.
— Что за мозги в твоей голове, если ты считаешь, что это уменьшит нанесенное мне оскорбление? Ради бога, Кейра, ты отдала свое тело другому мужчине. И теперь ждешь, что я забуду и прощу? Я не смогу. Каждый раз, глядя на тебя, я представляю, как он лапает тебя, занимаясь с тобой любовью.
В комнате повисла тишина. Его взгляд сверлил ее, стараясь проникнуть в душу. Кейра закрыла глаза. Это слишком.
— Я любил тебя, Кейра. — Голос Патрицио дрогнул, и женщина снова ощутила резкий укол совести. — А ты убила эту любовь.
— Знаю… и не виню тебя… я поступила ужасно. Я не могу этого себе простить…
Патрицио переместился в другой конец комнаты и с безразличным видом встал у окна. Он готовился к тому, что Кейра будет защищаться и изворачиваться, а не отчаянно извиняться, признавая свои ошибки. Она была бледна и казалась очень беззащитной. И это пробудило в Патрицио то самое желание защитить ее, которое он испытывал с момента их первой встречи. В ней удивительным образом уживались непослушный ребенок и чувственная женщина. Именно из-за этого Патрицио нарушил все свои правила и женился на Кейре через несколько недель после знакомства. Не важно, что их тянет друг к другу, — воспоминание о том, что его жена отдалась другому, навсегда останется с ним.
Патрицио не сможет забыть, как увидел обнаженную Кейру в постели Гарта Меррика. Наутро после их ссоры Патрицио стало стыдно за резкость. Фотографии были сделаны очень профессионально, Кейра с легкостью могла подумать, что ее предали. Мужчина захотел найти жену и извиниться. Но вместо того, чтобы поискать сочувствия у подруг, Кейра сделала самое последнее, чего он мог от нее ожидать.
Патрицио до сих пор тошнило, когда он вспоминал, с какой гордостью на лице Меррик встретил его на пороге своей квартиры…
— Где моя жена? — потребовал ответа Патрицио.
— В постели. Она не желает тебя видеть, Трелини.
— Но я хочу ее видеть. — Патрицио с силой распахнул дверь.
Он без труда нашел спальню. А внутри обнаружил жену, которая лежала на покрывале абсолютно голая, как шлюха, и спала.
— Не буди ее, — тихо попросил Гарт у него за спиной. — У нее мигрень. Ее тошнило полночи.
Патрицио сжимал и разжимал кулаки. Ему хотелось растрясти Кейру, вытащить ее за волосы из постели любовника, но он знал, что это бесполезно. Ненависть вспыхнула в душе, как костер, и Патрицио поклялся никогда больше не видеться с этой женщиной.
И он выполнял клятву.
До сегодняшнего дня.
Патрицио медленно повернулся, обнаружив, что Кейра сидит на постели. Она выглядела напуганной, как птичка, которой подрезали крылья и которая никогда больше не сможет летать.
Кейра подняла глаза, словно ощущая на себе взгляд мужа. На ее щеки начал возвращаться румянец. Он заметил, как она сглотнула и облизала губы кончиком языка.
Нужно укрепить свою оборону. Патрицио знал — это сложно, но все-таки не невозможно. Мужчина не ожидал, что увидеть жену будет так больно и трудно. Боль пронзила его тело, как тысяча скальпелей, открывая старые раны, которые за два месяца только начали заживать.
— Патрицио… — Она произнесла его имя едва слышно. — Я… хочу поблагодарить тебя за то, что ты делаешь для мальчиков… Знаю, это не то, чего мы хотим. И пойми, я приложу все силы, чтобы этот план сработал.
— Спасибо. — Мужчина удивился, как спокойно прозвучал его голос. — Это все, что я смог придумать для исправления ситуации.
— Всего шесть недель? — спросила Кейра.
— Да. — Он отвернулся, не в силах больше смотреть на нее. — Если ты не готова поужинать со мной сегодня, мы можем перенести все на завтра. Один день ничего не изменит.
— Все нормально. Мне уже лучше. И мне нужно поесть.
Патрицио снова прошел в другой конец комнаты, достал из тумбочки конверт и протянул Кейре.
— Что это?
— Твои кольца.
Женщина взяла конверт.
— Ты сохранил их?
— Я не стал продавать их после того, как ты прислала кольца мне. Они куплены для тебя.
Кейра закусила губу, достала кольца из конверта и взглянула на них. Оба лежали на ее ладони и сверкали, словно обвиняли.
— Надень и носи, пока этот фарс не окончится, — произнес Патрицио в тишине. — А потом можешь оставить кольца себе или вернуть, как в прошлый раз. Мне все равно.
Мужчина отвернулся, чтобы взять со столика ключи, Кейра встала и пошла за ним.
По дороге в ресторан оба молчали. Кейра пару раз украдкой взглянула на мужа. Сердце ее сжалось от того, как он был напряжен. Она вздохнула. Как бы хотелось вернуть время назад! Как все могло бы сложиться, если бы той ночи никогда не было. Но она была. И даже Гарт отвернулся от нее. Их многолетняя дружба дала трещину.
Патрицио припарковался и открыл дверцу, впустив в машину холодный ночной воздух. Кейра задрожала.
— Замерзла? — забеспокоился Патрицио.
— Н-нет, — пробормотала женщина, кожей ощущая его присутствие, вдыхая его мужественный запах, глядя в его бездонные глаза, в которых так и хотелось утонуть.
— Нервничаешь, дорогая?
— Немного. Теперь я не уверена, что справлюсь.
— Мы ведь часто ужинали вместе в прошлом, Кейра, — напомнил ей Патрицио. — Давай просто сделаем вид, что последних двух месяцев не было. Так будет намного лучше.
Он взял Кейру за руку, и они подошли к дверям ресторана, где их встретил метрдотель.
— Мистер и миссис Трелини! — Он просиял. — Неужели? Глазам не верю! Вы ужинаете вместе?
— Да, — ответил Патрицио. — Решили отпраздновать свое воссоединение.
— Мои поздравления! — засуетился метрдотель. — Чудесно! Ни печалей развода, ни жадных адвокатов.
— Верно, — улыбнулся Патрицио.
Их проводили к столику и предложили винную карту.
— Хочешь белое или красное?
— Я лучше выпью минеральной воды. Не желаю, чтобы наутро болела голова.
Патрицио оторвался от винной карты и с беспокойством взглянул на жену.
— Тебя чаще, чем обычно, беспокоят мигрени?
— Да… — смущенно призналась Кейра. — Это все из-за стресса. Я принимаю таблетки. Они очень помогают.
Тут к их столику подошли фотограф и молодая женщина с блокнотом.
— Мистер Трелини, мы слышали, что вы решили возобновить отношения с миссис Трелини.
— Да, это правда, — согласился Патрицио. — Мы очень счастливы снова быть вместе.
— Значит ли это, что вы простили жене ее роман с Гартом Мерриком? — поинтересовалась девушка, поглядывая на Кейру.
Та покраснела от стыда.
— Ну, разумеется. Каждый имеет право на ошибку, верно? Многие мужчины изменяют женам, но те прощают или вообще закрывают на это глаза.
Журналистка не показала своего изумления и оживленно писала что-то в блокноте.
Фотограф попросил супругов попозировать. Кейра нацепила дежурную улыбку, чувствуя себя крайне неловко.
— Спасибо вам, — поблагодарила девушка. — Хорошего вечера.
— Благодарю, — снова обаятельно улыбнулся Патрицио.
Кейра вздохнула с облегчением, когда парочка удалилась.
— Мне не очень удалось общение с прессой.
— Ты справилась. Что будем заказывать?
Ей меньше всего на свете хотелось сейчас есть. Она долго изучала меню, кусая губу.
Патрицио склонился к ней через стол и взял за подбородок.
— Ты прокусишь губу до крови, если будешь продолжать, дорогая.
Слезы блеснули в ее глазах.
— Я н-не могу сдержаться… — Кейра подавила рыдание.
Патрицио погладил ее по щеке с такой нежностью, что она затаила дыхание, отчаянно пытаясь удержать предательские слезы.
— Ну, не плачь, дорогая. Неужели мое присутствие тебя так расстраивает?
— Прости… через минутку я приду в себя.
— Тебе нужно поесть. — Мужчина подозвал официанта.
Кейра слышала, что муж заказал ее любимое блюдо, и снова эмоции нахлынули на нее. Возможно, Патрицио не любил ее больше, но он не забыл, что ей нравится и не нравится.
— Как учеба? — поинтересовался он. — Ты уже скоро заканчиваешь, я полагаю.
— Да. В одной из галерей скоро пройдет выставка. Есть шанс, что меня заметят.
— Тебе нравится учиться?
— Да, очень. Я всегда хотела заниматься живописью.
— А родители не одобряли твой выбор?
— Думаю, ты достаточно хорошо знаешь моих родителей, чтобы понять это. Я использую политические сюжеты. Это вызывает фурор.
— У твоего отца или у публики?
— У всех. Удивлена, что ты ничего не слышал об этом.
— Возможно, я просто был за границей в то время. У тебя не было проблем с твоими работами? Тебя не арестовали?
— В этот раз нет. Но отец пригрозил лишить меня наследства, если что-то подобное произойдет снова.
Патрицио изучающе глядел на Кейру.
— Наш разрыв не пошел на пользу твоим отношениям с родителями, так?
Женщина покачала головой, размазывая по тарелке еду, которую принесли минуту назад.
— Нет… но это моя вина, и я беру на себя всю ответственность.
Патрицио задумался, так ли это. Кажется, Кейра продолжает настаивать, что ничего не помнит о той ночи. Но ведь она сама пошла к Меррику и легла в его постель. К чему же притворяться?
— Не похоже, чтобы тебе нравился ужин. Я выбрал не то блюдо?
— Нет, просто я не так голодна, как казалось. У меня еще недостаточно хороший аппетит после гриппа.
— Пойдем. — Патрицио поднялся. — Мы добились того, чего хотели. У прессы есть подтверждение нашего воссоединения. Можно возвращаться домой.
— А как же ужин? Не собираешься доесть?
— Кажется, я тоже потерял аппетит. Кроме того, сегодня был долгий день. Я готов лечь в постель.
Постель. Одно слово. Семь букв.
Кейра задрожала, когда Патрицио обнял ее за талию и повел из ресторана.
Если сложно было всего лишь поужинать с мужем, как же следующие шесть недель спать с ним в одной постели?
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— Мне нужно просмотреть электронную почту в кабинете, — сообщил Патрицио Кейре, когда они вернулись домой. — Оставлю тебя готовиться ко сну. И постараюсь не побеспокоить, когда вернусь.
Она робко спросила:
— На какой стороне мне лечь?
— Какую ты теперь предпочитаешь? — поинтересовался мужчина, холодно глядя на нее. — Правую или левую или любишь лежать прямо посередине? — Как шлюха, добавил он мысленно, чувствуя укол ревности.
— У меня нет определенных предпочтений.
— Тогда, может, подбросим монетку? — продолжал язвить Патрицио. Он вытащил одну из кармана и повертел в руке. — Выбирай. Орел — правая сторона. Решка — левая.
— Орел.
Патрицио подбросил монетку и показал Кейре.
— Ты проиграла.
Снова, подумала женщина. Она никогда не выигрывала, если соревновалась с Патрицио. Он обладал потрясающей способностью поворачивать все так, как ему выгодно. Даже после их разрыва, широко освещенного в прессе, люди встали на его сторону. Компания уверенно лидировала на рынке, инвесторы так и липли к Патрицио, а клиенты текли рекой, желая услуг его, и только его, компании. Он сколотил состояние на ее предательстве.
— Спокойной ночи, Кейра, — произнес он в тишине.
Она молча отвернулась и пошла наверх. Патрицио старался не смотреть ей вслед. Он до боли сжимал и разжимал кулаки.
Шесть недель.
Это не так уж долго. Он справится. Он сможет провести с Кейрой в одной постели сорок две ночи и не прикасаться к ней.
Он должен выстоять.

Кейре снова снился этот сон. Недавно он перестал мучить ее, но теперь вернулся.
Она вскочила в панике, чувствуя, как бешено колотится сердце в груди. Ее крик взорвал тишину.
— Что за черт? — проснулся Патрицио.
— Прости… — Кейра включила ночник и обхватила себя руками. Сейчас она больше была похожа па ребенка, а не на двадцатипятилетнюю женщину.
— Тебе приснился кошмар?
Кейра потерла руки.
— Прости. Я не хотела тебя будить. Просто плохой сон.
Патрицио откинул одеяло и подошел к Кейре. Ее все еще заметно трясло. Он прикоснулся к ней, женщина вздрогнула.
— Хочешь воды или чего-нибудь еще?
— Да, было бы хорошо… спасибо.
Патрицио был рад предлогу уйти из комнаты, чтобы привести в порядок чувства. Она никогда не вскакивала посреди ночи раньше. И это заставило мужчину испытать жгучее желание защитить Кейру, прижать к себе, утешить и прогнать все ее страхи.
Дурак, укорил он себя. Может, она сделала это специально. Развод отложен. Вероятно, Кейра ищет повод помириться. Хочет снова влюбить его в себя, чтобы он готов был выполнить любой ее каприз.
Нужно быть с ней осторожнее. Кейра — лакомый кусочек. Она казалась невинной, когда они разделили первую ночь страсти. Но теперь Патрицио очень в этом сомневался. Слишком уж с большой готовностью она отдавалась ему. А он растрогался, когда она сказала, что он был у нее первым. Он женился на Кейре очень быстро, не осознавая, что она до сих пор ждет своего любимого Гарта Меррика.
И если бы не проблемы Джейми и Бруно, они были бы уже разведены.
Боже, как бы он хотел освободиться от этой женщины!
Но Джейми не виноват в том, что его сестра такая изворотливая лгунья. Он отличный парень, пожалуй, слишком открытый и немного неуверенный в себе. А Бруно пользовался этим. Племянник в семь лет лишился отца, и это подкосило его. Это всех подкосило. Патрицио старался изо всех сил, но ему не удалось ничего изменить.
Он вздохнул, налил в стакан воды и пошел наверх. Бруно до сих пор было больно, и именно боль руководила его поведением. Сейчас он, Патрицио, должен подать пример своему племяннику, как прощать и забывать. По крайней мере на публике, хоть это и было сложно.
Когда Патрицио вошел в спальню, Кейра сидела па краю кровати, стараясь прийти в себя. Мысленно она была очень далеко. Они с Патрицио воссоединились, делали вид, что все в порядке, но на самом деле все было не так. Не помогало даже то, что Кейра все еще любила мужа. От этого ее предательство лишь сложнее было понять. Она злилась, да, и хотела отплатить Патрицио той же монетой, переспав с другом детства, Гартом Мерриком, которого любила как брата. Но разве это могло оправдать ее?
Ах, если бы только Кейра вспомнила детали событий той ночи! Она пришла к Гарту, у нее от слез разболелась голова. Мужчина обнял ее и прижал к себе, как уже тысячу раз поступал раньше, утешая, что все образуется. Потом Гарт предложил ей бокал вина, который она выпила. Головная боль только усилилась, и она свернулась на кровати, не обращая внимания на то, что постель в доме — одна. Они с Гартом даже купались вместе в детстве. Это все равно что лечь рядом с братом — так она тогда думала…
На следующее утро Кейра проснулась, не сразу поняв, где она. Ее глаза с трудом привыкали к свету, льющемуся из окон.
— Гарт? — позвала женщина. Через секунду она осознала, что лежит голая, и прикрылась одеялом, как раз когда он вошел.
— Как твоя голова?
— Что случилось прошлой ночью? — спросила Кейра. — Я не помню ничего после того, как пришла к тебе с мигренью и рассказала о… о… романе Патрицио.
Гарт не смотрел ей в глаза, на его щеках заиграл румянец.
— Мы спали вместе.
Кейра подскочила от изумления.
— Хочешь сказать, переспали? — (Гарт кивнул.) — О господи… — прошептала Кейра, сгорая от стыда. — Что я наделала? О боже… нет. Нет! Я не могла…
— Все нормально, Кейра. Мы не сделали ничего плохого. Многие друзья спят вместе. Это не такое уж большое дело в наши дни.
Кейра в ужасе смотрела на друга.
— Я… не знаю, что сказать… мне так стыдно… Помню, что выпила вина. Я никогда не напивалась, ты же знаешь…
Гарт отошел и взглянул Кейре в глаза.
— Муж видел тебя. Он приходил утром. Пару часов назад. Я не хотел впускать его, но он влетел в квартиру прежде, чем я смог его остановить. Журналисты тоже были здесь. Думаю, некоторые до сих пор дежурят снаружи. Придется тебе дождаться, пока все уберутся. — (Кейра потеряла дар речи.) — Это лучшее, что могло произойти, Кейра. Он обманул тебя. Почему тебе нельзя поступить также? Не мучай себя. Это не твоя вина.
Но Кейра считала иначе. Она переспала с другим мужчиной, и Патрицио имел полное право злиться.
Он никогда не сможет простить ее, как и она не сможет простить себя.

Патрицио протянул ей стакан воды, заметив, что она избегает смотреть на него, когда их пальцы соприкоснулись. Мужчина ощутил мощный прилив желания. Он пытался выбросить Кейру из головы с помощью других женщин, но ни одна из них не доставляла ему такого наслаждения, какое он испытывал в объятиях Кейры.
— Прости, что разбудила тебя, — снова извинилась она.
— Все нормально. — Патрицио залез под одеяло. — Я все равно не спал.
Мужчина ощутил, как прогнулся матрас, когда Кейра тоже легла. Он чувствовал тепло ее тела, несмотря на расстояние, разделяющее их.
Тишина становилась почти осязаемой, напряжение росло.
— Я забыла позвонить родителям, — первой не выдержала Кейра.
— Они станут волноваться, если ты не подойдешь к телефону у себя дома?
— Может, и нет. — Патрицио услышал шелест простыни, когда Кейра сменила позу.
— А как же мобильник? Ты не взяла его с собой?
— Я уронила его пару недель назад, и он сломался. А новый еще не купила. Не могу позволить себе такой подарок.
Патрицио нахмурился. Она, без сомнения, пытается заставить его чувствовать себя виноватым за отказ выплачивать алименты. Но мужчина не собирался позволять ей на его деньги содержать еще и любовничка.
— Завтра у тебя будет новый мобильник. И я оплачу все твои счета.
Кейра ничего не ответила. Позже она заговорила снова:
— У родителей будет шок, когда они прочтут завтрашние газеты.
— Да… представляю.
Простыни снова зашуршали.
— Патрицио?
— Ммм?
— Мне, правда, жаль, что все так получилось. Я все испортила… не могу поверить, что была так глупа.
— Мы все совершаем ошибки. — Патрицио вздохнул. — Все кончено, Кейра. Мы должны жить дальше.
Он ощутил, что Кейра повернулась к нему лицом.
— Думаешь, ты сможешь когда-нибудь простить меня? — прошептала она.
— Спи, Кейра. Сейчас не время говорить о прощении.
— А когда-нибудь это время наступит?
— Возможно, нет. — Патрицио взбил подушку. — А теперь, ради бога, засыпай, Кейра.
Женщина отвернулась к стене, сдерживая слезы.
— Спокойной ночи, Патрицио.
Он не ответил, а через минуту его ровное дыхание подсказало, что мужчина заснул.
Кейра вздохнула, перевернулась на спину и уставилась в потолок.
* * *
Кейра проснулась, обнаружив, что Патрицио обнимает ее. Его рука лежала у нее на груди. Жар обдал тело, когда она ощутила его возбужденную плоть.
— П-патрицио?
— Ммм? — Он провел языком по ее уху.
— Мы… мы не должны этого делать.
— Ты на моей стороне кровати, — промурлыкал он. — Отсюда следует только один вывод: ты хочешь, чтобы я занялся с тобой любовью. — Его рука скользнула по ее бедру, проникнув туда, где она получила наивысшее удовольствие. — Ты такая горячая и влажная. Мне остается только продемонстрировать тебе, как сильно твое желание.
Кейра неожиданно замерла. Неужели с Гартом было так же? Неужели она с такой же легкостью почувствовала желание и отдалась ему?
— Но я не буду этого делать. — Патрицио отстранился. — Я не хочу иметь дело с подпорченным товаром.
Кейра закрыла глаза — слова ранили очень сильно. Но ведь ей было известно, что Патрицио не любит ее больше. Тогда откуда эта жгучая боль в груди?



ГЛАВА ШЕСТАЯ


Утро не было любимым временем суток Кейры. Никогда. Ее матери приходилось часто обливать маленькую дочку холодной водой, чтобы та не опоздала в школу, но и это не всегда срабатывало.
Кейре нравилось понежиться под теплым уютным одеялом. Она терпеть не могла покидать постель, чтобы предстать перед новым днем. Женщина знала, что все может пойти не так, обязательно пойдет не так и снова заставит ее прятаться от мира.
— Ты собираешься вставать или проваляешься в постели целый день? — поинтересовался Патрицио, завязывая галстук.
Кейра с головой забралась под одеяло.
— Мне сегодня не нужно идти в колледж.
— Везет некоторым. — Мужчина взял пиджак и ключи.
Она выглянула из-под одеяла.
— Хочешь, чтобы я чем-нибудь занялась, пока ты работаешь?
— Достаточно, если ты сыграешь роль прощеной жены перед всеми, с кем будешь общаться, — отозвался Патрицио. — Не забывай, что Мариетта следит за каждым твоим словом. — Он взглянул на часы и добавил: — Если будешь чувствовать себя хорошо, то приходи сегодня на банкет. Это послужит хорошим подтверждением новости о нашем воссоединении. Ожидается присутствие прессы,
— Мне нечего надеть, — попыталась оправдаться Кейра.
Патрицио закатил глаза и, достав из кошелька пачку купюр, положил на кровать.
— Пойди и купи себе что-нибудь. И посексуальнее. Не хочу, чтобы ты выглядела как бедная студентка-художница, иначе люди начнут размышлять, почему я вернул тебя.
Кейра едва не показала ему язык.
— Я бы не была бедной, если бы ты платил мне, как обещал.
— Не знаю, не знаю, дорогая. Я могу дать тебе что захочешь, если будешь хорошо себя вести следующие шесть недель.
— Иди к черту, — фыркнула женщина и снова исчезла под одеялом.
— Кстати, звонил твой отец.
— Что он сказал? — ее голова снова вынырнула на свет.
— Хотел знать, искренне ли мы пожелали вернуться друг к другу. Не думаю, что короткая заметка в газете его убедила.
— Что ты сказал?
— А как ты думаешь?
— Наверное, что-то вроде «я поступил так ради того, чтобы мальчики закончили образование» или что-нибудь в этом роде.
— Тебе кажется, что это не уважительная причина? — Патрицио приподнял бровь.
Женщине пришлось отступить:
— Конечно, уважительная. Просто мне не нравится, что ты поймал меня именно на этом.
— Я поймал тебя в постели с другим мужчиной. — Патрицио звякнул ключами. — Полагаю, тебе лучше подумать над этим, а не заниматься ненужными размышлениями.
Кейра хотела возразить, но муж не дал ей шанса. Дверь за ним резко захлопнулась прежде, чем женщина успела открыть рот.
Она шумно вздохнула, откинулась на подушки и с головой накрылась одеялом.

Несколько часов спустя Кейра проголодалась. Если бы не голод, она вряд ли выбралась бы из постели. Женщина помылась и расчесала мокрые после душа волосы. Она спустилась в кухню, где Мариетта суетилась с посудой.
— А, вы наконец-то проснулись! — воскликнула она, усмехнувшись. — Наверняка ваш красавец муж всю ночь не давал вам покоя, а?
Кейра покраснела.
— Э… да, — неловко промямлила она.
Мариетта подмигнула.
— Вам нужен покой, да? Вы будете не в духе, если не выспитесь. А если не отдохнете, то не будете готовы к приходу мужа.
Кейра смутилась. Она ненавидела себя за то, что ей приходится обманывать даже экономку. Мариетта подошла ближе и похлопала хозяйку по руке.
— Послушайте меня, я старше вас и знаю мужчин. Ваш муж похож на большинство итальянцев. Он собственник. Но рядом с ним всегда полно женщин, так ведь? Вы заставили его поревновать, но ведь и он вас тоже. Я читала газеты и слышала сплетни. Патрицио очень богат, и многие женщины хотят быть с ним. Вы сделали ошибку, но кто их не совершает? Оставьте прошлое в прошлом и живите дальше. Вот вам мой совет.
— Спасибо, Мариетта. Я сделаю все, что смогу.
Экономка улыбнулась.
— Вы любите его. Я вижу. Вы всегда его любили. Поэтому я сохранила всю вашу одежду. Знала, что вы вернетесь. Здесь ваш дом или нет?
— Нет… то есть да… здесь мой дом, — заключила Кейра, замирая от ужаса при мысли о шести неделях жизни в качестве жены Патрицио под зорким взором экономки.
* * *
Мать Кейры позвонила как раз, когда женщина выходила из дома, чтобы купить себе платье. Мариетта принесла ей телефон и тактично удалилась.
— Это правда, Кейра? — интересовалась Робин. — Вы действительно снова сошлись с Патрицио?
— Да, мама. — Кейра отчего-то не чувствовала себя неловко, говоря матери неправду. — Развода не будет.
Кейра услышала, как мать с облегчением вздохнула.
— Слава богу, что все образовалось. Я предвидела, что, когда вы с Патрицио встретитесь, то поймете, от чего отказываетесь. Ты ранила его гордость, обманув самым немыс…
— Мама, прошу тебя, — быстро оборвала ее женщина. — Нотации не помогут мне сейчас. Мы решили начать все с чистого листа и будем тебе очень благодарны, если ты больше не станешь вспоминать о прошлом. Я совершила ошибку. Патрицио тоже мог бы поступить так же.
— Но не поступил. Патрицио не нарушал клятвы, данные перед алтарем. Никогда не видела мужчину, влюбленного в женщину больше, чем он в тебя. Мне больно думать о том, как ты ранила его после всего, что он для нас сделал.
— Что значит «всего, что он для нас сделал»? О чем ты?
— Я… ни о чем, — запнулась Робин. — Я имею в виду, что он был очень мил, поскольку не стал впутывать нас с отцом и Джейми в вашу размолвку. Он всегда оставался дружелюбным и добрым по отношению к нам.
— Когда вы встречались? — Сомнения встревожили Кейру. — Вы поддерживали с ним связь последние два месяца?
— У нас не было причин избегать его общества, — ответила Робин. — Разумеется, мы ничего тебе не рассказывали, зная, что это вызовет очередную сцену с твоей стороны.
Кейра не знала, как ей следует реагировать на такое заявление. Она и представить себе не могла, что Патрицио сблизился с ее родными. Да, он обожал Джейми и всегда был вежлив с ее родителями, но их общение практически за неделю до окончания бракоразводного процесса казалось странным.
— Надеюсь, на этот раз ты будешь ему хорошей женой, Кейра. И не попытаешься встречаться с Гартом. Его мать говорила, что он познакомился с милой девушкой из Канады. Она еще не знакома с ней, но, я думаю, не стоит мешать…
— Мам, я уже целую вечность не видела Гарта. Я только порадуюсь за него, если он найдет себе кого-то. Он заслуживает счастья.
— Хорошо. — Мать снова с облегчением вздохнула. — Мне пора идти. Я должна еще успеть собраться на предвыборное мероприятие, куда мы приглашены с твоим отцом. Должна признаться, вы с Патрицио вовремя решили воссоединиться. Это намного увеличит шансы твоего отца получить место в сенате.
Кейра закатила глаза. Для ее родителей престиж был самым важным; вся их жизнь сводилась к тому, чтобы совершать правильные поступки в нужном месте и в нужное время, говорить с правильными людьми, носить правильную одежду, есть в правильных ресторанах, читать правильные книги и газеты и даже слушать правильное радио и смотреть правильные каналы. Кейра ненавидела все это. Смешно, нелепо и фальшиво! Она лучше поговорила бы с бездомными, мимо которых проходила каждый день по дороге в колледж и обратно. По крайней мере их улыбки, когда она угощала их кофе или бутербродами, были искренними.

Бутик, в который зашла Кейра, был не самым дорогим, зато там отыскалось белое шелковое платье, которое ей очень подошло. Оно подчеркивало фигуру там, где нужно. Вырез на спине, доходящий почти до ягодиц, обнажал бледную спину. А лиф демонстрировал аппетитные округлости, которые Кейра обычно предпочитала скрывать. Но Патрицио хотел сексуальный наряд — и он его получит.
Следующим в списке значился поход в салон красоты, где визажист за двадцать минут сделал Кейре подходящий макияж, подчеркнув выразительность глаз тенями и подводкой.
Пребывание в кресле парикмахера завершилось обретением совершенно нового имиджа. Час спустя Кейра не могла поверить, что видит в зеркале ту самую женщину, которая недавно вошла в эти самые двери. Ее темные кудряшки были подняты наверх, а один локон игриво спускался над правым глазом, придавая Кейре вид «иди и возьми меня».
Даже водитель такси то и дело поглядывал на нее в зеркало заднего вида.
— Собираетесь куда-нибудь сегодня вечером?
— Да. На банкет с мужем.
— Счастливчик. Ваше лицо мне знакомо. Это не ваш снимок был опубликован сегодня в газете?
— Э… да, — улыбнулась Кейра.
Она не читала прессу, но пока мастер колдовал над прической клиентки, которая пришла до нее, женщина пролистала страницы газеты, лежащей рядом с ней. Казалось, что она влюблена в мужа. Патрицио, как всегда, был красив и излучал обаяние и сексуальность.
— Вы жена Патрицио Трелини, так? А ваш муж сам сколотил свое состояние, а? Восхищаюсь им. Начать с нуля и построить целую империю! Этой стране нужно побольше таких мужчин. Которые не боятся работать.
— Да…
— Значит, вы снова вместе?
— Да, верно.
— Тогда он лучше меня. — Водитель затормозил возле дома Патрицио. — Я бы не простил жену, если бы она спала с кем попало. Ни за что.
Кейра сжала губы.
— Сколько я вам должна?
Таксист назвал сумму, и женщина протянула ему пятьдесят долларов.
— Сдачи не надо, — сказала она и, подхватив сумки, вышла, пылая от стыда.



ГЛАВА СЕДЬМАЯ


Кейра подкрашивала губы в ванной, когда Патрицио вернулся домой. Он замер на месте, как только она вышла ему навстречу.
— Как я выгляжу? — высоко подняв голову, поинтересовалась женщина.
У Патрицио дух захватило от близости ее прекрасного тела. Он чувствовал пьянящий аромат духов, смотрел на соблазнительное декольте и боролся с желанием взять жену прямо здесь и сейчас. На ней наверняка нет белья — платье слишком плотно облегает ее соблазнительные формы. Мысль о том, что под платьем Кейра обнажена, завела мужчину очень сильно. Он готов был задрать шелковое платье… Искушение так поступить было слишком велико.
— Ты очень красивая, — произнес он бесстрастно. — Дай мне десять минут, чтобы принять душ, побриться и переодеться, и мы можем идти. Я заказал для нас машину. Не хочу беспокоиться о парковке в городе.
— Подожду тебя на террасе, — томно произнесла Кейра, пройдя мимо.
Патрицио сжал кулаки, когда она ушла. Стиснув зубы, мужчина посмотрел на свое отражение в зеркале. Только дурак дважды совершает одну и ту же ошибку, напомнил он себе. Не забывай об этом.
Длинный лимузин прибыл как раз в тот момент, когда Патрицио присоединился к жене на террасе. Он взял ее за локоть и напомнил, что им предстоит играть свои роли.
— Я не забыла, — немного раздраженно ответила Кейра.
— У водителя есть глаза и уши, дорогая. — Его рука сильнее сжала локоть жены.
Кейра с улыбкой села в машину. Она замерла, когда Патрицио положил ее руку на свое бедро, а потом чуть дальше — где пульсировала от желания его плоть. Женщина сглотнула, ощутив как все тело словно обдало жаром.
Их взгляды встретились. Страстный блеск в его глазах заставил ее задрожать. Его рука скользнула по ее шее и по всем линиям, которые подчеркивало платье.
— Ты не надела белье, да, Кейра? — тихо произнес Патрицио.
— Да. — Она облизала губы.
Мужчина улыбнулся, но как-то неискренне.
— Ты сделала это специально, чтобы соблазнять меня?
Кейра покосилась на водителя. Их разделяла стеклянная перегородка. Женщина надеялась, что она была звуконепроницаемая.
— Разумеется, нет. Ты же сам попросил одеться сексуально, я просто последовала твоему совету. Я ведь так должна себя вести, да? Исполнять твои приказы.
— Верно. — Патрицио отстранился. — Пока ты будешь делать то, что тебе говорят, все будет легко и просто.

Зал был полон гостей, когда супруги прибыли. Взгляды тут же обратились в их сторону. Кейра знала, о чем все думают. Она читала это в глазах каждого, кто смотрел на нее.
Потаскушка.
Проститутка.
Гулящая.
Шлюха.
Кейру тошнило от двойных стандартов. Ей было хорошо известно, что половина мужчин в зале изменяют своим женам время от времени. Это доказывала статистика. Но когда изменяет женщина — это совсем другое дело.
Журналисты неотступно преследовали Кейру в последние пару месяцев; объективы фотокамер ловили ее при любом удобном случае. И когда камеры направились на нее сейчас, в животе что-то сжалось.
Вспышка почти немедленно ослепила женщину. Вскоре от искусственной улыбки начало сводить скулы.
И когда Кейра уже решила, что не сможет больше этого выносить, она увидела знакомое лицо. Мелисса была женой Леона Гаррисона, главного архитектора Патрицио. Сама же она занималась дизайном интерьера. Они часто болтали с Кейрой в прошлом. Недавно Мелисса ушла в декрет.
— Ух ты, рада снова увидеться, Кейра, — улыбнулась Мелисса. — Я была поражена, что вы с Патрицио снова вместе.
— Спасибо, — поблагодарила Кейра, надеясь, что не покраснела от стыда, который сковал душу.
— Я слышала о том, что произошло, — шепнула Мелисса, увлекая Кейру в укромный уголок. — Я о том инциденте с Ритой Фаворе.
— А… — Кейра закусила губу.
— Она просто акула, пожирающая мужчин. Пыталась и моего склеить. Посылала ему сообщения недвусмысленного содержания. Слава богу, я успела все вовремя пресечь.
— Мне следовало бы догадаться…
— Не кори себя, — улыбнулась Мелисса. — Патрицио простил тебя, и это самое главное. Бедняжка! Журналисты буквально растерзали тебя. Они ведь не отступали, да? — возмущалась она. Мужчины есть мужчины, а женщины, видите ли, должны оставаться белыми и чистыми, как снег.
— Я бы все отдала, чтобы повернуть время вспять. Самое ужасное, что я почти ничего не помню о той ночи.
— То есть как? — изумилась подруга.
Кейра сосредоточилась, пытаясь сложить картину воедино, как уже не раз пыталась, но ничего не смогла сделать.
— Мы сильно поссорились с Патрицио. Я не стала слушать его объяснения по поводу этой Фаворе, потребовала развода. Я чувствовала себя преданной и ушла в слезах. Потом долго каталась по городу, пока не приехала в квартиру друга. Он предложил мне вина, чтобы успокоиться. Я была уверена, что выпила полбокала, но совершенно не помню, как вела себя, так что, возможно, я выпила больше, чем полагала.
— Да, алкоголь может сыграть такую злую шутку, — заключила Мелисса. — Однажды моя подруга так напилась в клубе, что наутро ничего не могла вспомнить. Она проснулась в своей постели, но не знала, как попала домой. Страшно, да?
— Рассказывай. — Кейра скорчила гримаску. — Если бы я не видела доказательства своими глазами, ни за что бы не поверила, что переспала с Гартом. Он был мне как брат еще с тех пор, как мы возились в песочнице.
— То есть ты абсолютно уверена, что вы провели ночь вместе?
Кейра с минуту смотрела на приятельницу, размышляя, мог ли Гарт соврать ей. Но зачем? По какой причине? С детства Гарт был ее лучшим другом, их матери дружили, а отцы состояли в одной партии. Гарт никогда раньше не обманывал Кейру. И не смог бы ложью разрушить ее жизнь. А жизнь Кейры пошла под откос с той самой ночи.
— У меня нет сомнений, — заявила она. — Абсолютно никаких.
— Что ж, как я сказала, все это уже в прошлом, так что забудь и наслаждайся жизнью. — Мелисса улыбнулась и поспешила сменить тему. — Боже, как я ненавижу эти банкеты. У меня ноги отваливаются от таких высоких каблуков.
— У меня тоже, — рассмеялась Кейра. Ей искренне не хватало женской компании в последнее время. Друзья отвернулись от нее, как только в прессе распространились сообщения об измене. Никто не хотел видеться с Кейрой, чтобы потом не стать объектом перешептываний из-за общения со шлюшкой.
— Ладно, пойду к Леону, — сообщила Мелисса. — Может, встретимся как-нибудь за ланчем? Я бы с удовольствием познакомила тебя с малышом Самуэлем. Ему всего полтора месяца. Мама осталась с ним сегодня. Я впервые покинула сыночка, провела здесь всего полчаса, но у меня уже очень болит грудь.
— С удовольствием, — согласилась Кейра.
— Я позвоню тебе на следующей неделе. Рада была поболтать. Я по тебе скучала.
— Я тоже. Спасибо.
Как только Мелисса ушла, появился Патрицио.
— Прости, что оставил тебя одну так надолго. — Мужчина по-свойски обнял жену за талию. — Меня поймал один из моих разработчиков.
— Ничего. Я поболтала с Мелиссой. Она замечательная. Я не навещала ее с тех пор, как она ушла в декрет.
— Почему?
— Боялась столкнуться с тобой…
— Значит, собственные переживания важнее подруги? Не очень лояльно, как считаешь?
Кейра отвела взгляд и закусила губу. Она чувствовала, что Патрицио наблюдает за ней. Слезы подступили к глазам, но женщина сдержала их. Она должна сыграть свою роль.
— Хочешь выпить?
— Нет. — Кейра отдала мужу свой стакан с апельсиновым соком. — Я собиралась припудрить носик. Прости.
Патрицио смотрел, как жена удаляется; все взгляды были прикованы к ней. Он вздохнул и подошел к одному из коллег, который позвал его.
Шесть недель, напомнил себе мужчина. Всего шесть недель.
Целых шесть недель…
Кейра заперлась в кабинке и отдышалась. Она слышала, как другие женщины входили и выходили, весело болтая, пока она собиралась с силами в своем укрытии.
— А жена Патрицио Трелини красотка, да? — услышала Кейра.
— Точно. Не удивительно, что он простил ее. Я вообще не понимаю, с чего все так засуетились с самого начала. Как будто у Патрицио не было любовниц. Интересно, что думает о его возвращении к жене нынешняя подружка? А может, он продолжит встречаться с ней — в отместку.
— Вполне вероятно. Кроме того, мне кажется, Гизела Хантер не из тех, кто так просто упускает добычу.
— Она сегодня здесь?
— Я видела ее. Она как раз шла в сторону Патрицио, когда мы направились сюда. Интересно, что из этого раздуют в прессе?
— И что об этом подумает его жена.
Женщины вышли. Кейра поправила макияж и, собрав всю волю в кулак, вернулась в зал. Патрицио нигде не было видно.
— Ищете мужа? — поинтересовался обслуживающий их официант.
— Да…
— Я видел, как он только что вышел на террасу. Вон там. — Мужчина указал направо.
Кейра поблагодарила его и отправилась туда.
Патрицио стоял рядом с высокой блондинкой, ближе к тридцати, чье маленькое черное платье выгодно подчеркивало фигуру. Они шептались о чем-то. Кейра отвернулась, чувствуя, что сердце в груди готово разорваться от боли. Женщина как в тумане дошла до столика, опустилась на стул и выпила воды. Патрицио присоединился к ней через пятнадцать минут. Кейра ничем не выдала себя.
— Еще один сотрудник поймал?
— Да, — улыбнулся мужчина.
Кейра поморщилась. Женщина в туалетной комнате была права. Патрицио делает это в отместку. Подали ужин, но Кейра едва прикоснулась к изысканным деликатесам. Приятная музыка заполнила зал. Патрицио склонился к жене.
— Потанцуем?
Он взял ее за руку и увлек за собой в центр зала прежде, чем она успела что-то ответить. Кейра была готова потанцевать с ним под быструю мелодию, где не пришлось бы стоять так близко. Тело тут же предало ее. Соски под тонкой тканью затвердели, внизу живота разлилась приятная истома. Было почти невыносимо танцевать с Патрицио этот медленный, соблазнительный танец.
— Расслабься, дорогая, — шепнул ей муж. — Ты — как ежик.
— Прости… — Она покачнулась на каблуках, но Патрицио удержал ее.
— Я и забыл, что мы идеально подходим друг другу. Твоя макушка как раз у меня под подбородком.
— Только потому, что я на каблуках.
— Мы скоро поедем, — заключил Патрицио. — Не хочу, чтобы ты поздно ложилась. Завтра у нас еще один выход в свет.
— Что?
— Не нужно так волноваться. Я пригласил мальчишек сходить куда-нибудь.
Кейра поежилась. Джейми тут же поймет, что она лжет.
— А твой племянник не возражает против встречи с Джейми, не говоря уже обо мне?
Танец завершился, и Патрицио повел жену с танцпола.
— Бруно прекрасно знает, чего я от него жду. Его чувства к тебе или твоему брату не имеют значения.
— А ты? Или у тебя другие правила?
Патрицио открыл перед Кейрой дверь, ведущую на улицу.
— Не тебе говорить со мной о правилах, Кейра. Ты ничего не знаешь о них.
Женщина не стала отвечать, заслышав позади голоса других людей. Она молча села в машину.
Кейра сжала сумочку так сильно, что у нее побелели костяшки пальцев. Нужно привести эмоции в порядок. Истерика тут не поможет. Патрицио лишь укрепится во мнении, что Кейра может вести себя как капризный, непослушный ребенок. Но ей было очень больно видеть его в компании другой женщины. Слезы жгли глаза, однако она подавила их.
— Ты вернешься домой, а мне еще нужно заехать в офис по срочному делу, — заговорил Патрицио. — Не знаю, когда я вернусь.
Кейра сверкнула глазами в его сторону.
— Я видела, как ты говорил с ней. Она все еще твоя любовница, да?
Патрицио и глазом не моргнул.
— Несколько дней назад — да, была. Но в интересах мальчишек я временно прекратил наши отношения.
Кейру резанула боль. Острая, непереносимая боль. Но она ничем не выдала себя.
— Значит, когда все кончится, ты вернешься к ней?
— Да, — не стал отрицать Патрицио. Машина остановилась у здания, где располагался офис мужа.
Кейра наблюдала, как он вышел из машины и быстрым шагом удалился.
Она откинула голову на кожаную спинку сиденья и закрыла глаза, чтобы справиться с подступившими слезами.
Ты не имеешь права так ревновать, напомнила она себе. Ты сама во всем виновата. Тут некого больше винить.
Сама виновата…



ГЛАВА ВОСЬМАЯ


Кейра проснулась следующим утром, обнаружив, что кровать со стороны Патрицио была нетронута, а значит, муж не ночевал дома. В воображении тут же возникла картинка: Патрицио в объятиях Гизелы Хантер.
Она встала и отправилась в ванную, но даже горячий душ не смог облегчить сильную боль в сердце Кейры.
Мариетта, как всегда, суетилась в кухне, когда Кейра спустилась со своим мольбертом, который вчера привезли вместе с остальными ее вещами.
— Наверное, синьор Трелини ушел слишком рано? — поинтересовалась экономка.
— Э… да, — ответила Кейра, довольная тем, что ей пришло в голову смять простыни с его стороны.
— Хотите позавтракать? Есть яичница с беконом и…
— Нет, спасибо, Мариетта. Мне нужно ехать в колледж и закончить работу для предстоящей выставки.
— Вы хорошо себя чувствуете? — забеспокоилась Мариетта, сверля Кейру взглядом. — Вы очень бледны.
Кейра пару раз сглотнула, чувствуя подступающую тошноту.
— Я в порядке… правда… просто ненавижу рано вставать. Не могу прийти в себя до полудня.
— Разлука трудно далась вам?
Кейра почувствовала, что к глазам подступают слезы.
— Да… да, трудно, но сейчас мне уже лучше.
— Вы почти получили степень?
— Да, остались только последние усилия.
— Вы очень талантливы, — похвалила Мариетта. — Я бы не смогла нарисовать даже ровную линию.
— Я абстракционист, — пояснила Кейра. — Это не каждому по вкусу. — И уж точно не моим родителям, мысленно добавила она.
— Но ведь это же дар — уметь переносить мысли и чувства на холст, разве нет?
— Полагаю, так. Я чувствую, что хочу рисовать, и рисую.
— А я чувствую, что хочу готовить, — усмехнулась экономка. — Вы расстраиваете меня, так как мало едите. Вы очень похудели. Это не из-за диеты?
— Нет, просто мне не очень хорошо в последние несколько недель. Переболела кишечным гриппом и еще не до конца поправилась.
— Вы скорее выздоровеете теперь, когда вернулись домой. Кроме того, муж будет рядом.
— Вы правы. Он будет рядом…
В колледже, за любимым занятием Кейра потеряла счет времени. Остальные студенты сегодня не пришли, так что женщина работала в одиночестве. Она взглянула на часы, думая, что пришло время ланча, но они показывали почти шесть.
Кейра быстро вымыла кисти и, закрыв студию, села на трамвай.
Дома ее ждал разозленный Патрицио.
— Ты поздно.
— Я работала над картиной. Потеряла счет времени.
— Ты должна была позвонить.
— В студии нет телефона. — Кейру начал раздражать его тон.
— Я купил тебе мобильник. Он заряжается в кухне. В будущем, будь любезна, бери с собой телефон и звони мне всякий раз, когда будешь задерживаться.
— Ты вообще не пришел домой вчера. Разве я жалуюсь, что ты не позвонил и не сообщил о своих планах?
— Ты не в том положении, чтобы спорить со мной.
— Меня от тебя тошнит. Несмотря на свои слова, ты продолжаешь встречаться с той женщиной, чтобы заставить меня ревновать.
— Глупости! Чтобы ревновать, ты должна до сих пор любить меня, а это не так. Ты меня не любишь и никогда не любила.
— Неправда. Я любила тебя. — И люблю, добавила женщина мысленно.
Патрицио скривился.
— Твои родители были правы на твой счет. Они предупреждали, что ты готова на все, лишь бы привлечь к себе внимание. Мне следовало бы прислушаться к ним, как и к тем коллегам, которые считали меня дураком, спешащим жениться на тебе, хотя мимолетного романа было бы достаточно. Мне говорили, что ты выходишь за меня из-за денег, но я упорно не желал слушать.
— Тогда какого черта ты на мне женился? — бросила Кейра. — Действительно, мог бы просто переспать и сохранил бы кучу денег.
Патрицио сжал кулаки, его губы побелели от злости.
— Кстати, хорошо, что напомнила, — процедил он. — Тебе пришел конверт. От твоего адвоката.
Кейра дрожащими пальцами взяла конверт из рук мужа.
— Не собираешься открыть?
— Не сейчас, — ответила Кейра, не уверенная в том, хочет ли она, чтобы Патрицио видел документы. Ее адвокат Розмари Мэттисон была немного категорична в том, что касалось бракоразводных процессов. Кейра же обычно кивала и соглашалась на все предложения женщины.
— Если ты хотя бы на секунду решила, что сможешь получить половину моего состояния, забудь об этом, Кейра. Я согласен на разумные отступные, но ни за что не стану обеспечивать тебе безбедную жизнь после того, как ты со мной обошлась. Ты обманула меня с самого начала.
— То есть?
— Ты заставила меня поверить в свою невинность. Сейчас я понимаю, что это было разыграно. Ты объявила себя девственницей, чтобы подтолкнуть меня к женитьбе на тебе.
— Думаешь, я соврала? — опешила Кейра.
— Нет? — Патрицио впился в нее взглядом.
Ее нижняя губа начала дрожать. Кейра отвернулась, чтобы он не видел ее обиды.
— Нет. Ты был моим первым мужчиной.
— Но не единственным.
Кейра ощутила неприятный озноб и пошла в сторону лестницы.
— Я хочу принять душ.
— Кейра!
— Я сказала, что иду в душ. — Женщина не замедлила шаг.
Она даже не слышала, что Патрицио последовал за ней, пока он не схватил ее за руки и не развернул к себе.
— Ты хочешь вывести меня из себя, Кейра? Хочешь сделать так, чтобы чувствовать меньше вины за свой поступок?
— Нет. — Кейра вырвалась. — Это неправда.
— Ты просто ведьма. И не можешь жить без мужчины. Я вижу голод в твоих глазах. Я видел его и в тот день, когда ты пришла ко мне в офис. Ты ненасытная. Тебе недостаточно одного мужчины. Никогда не будет достаточно.
Кейра закрыла глаза.
— Смотри на меня, черт тебя возьми! — закричал Патрицио. Его пальцы впились в ее кожу.
Женщина открыла глаза, но только от боли. Она дрожала, слезы струились по щекам, колени подкосились.
— Кейра… не делай этого. Зачем? Это на тебя не похоже.
— П-пожалуйста, отпусти м-меня… — умоляла она, всхлипывая.
Патрицио отпустил ее и прижал к себе, поглаживая по волосам.
— Шшш. Тихо, дорогая моя.
Кейра прижалась к его груди, вдыхая такой родной запах. Она постепенно успокаивалась.
— Не уверен, что смогу выдержать шесть недель. — Его дыхание ерошило ее волосы. — Думал, что смогу, но теперь не уверен.
— Я тоже, — прошептала она, шмыгнув носом. — Это слишком сложно…
— Возможно, я не настолько забыл тебя, как мне казалось, — произнес Патрицио, глядя жене в глаза. — Разум говорит одно, а тело совершенно другое.
— Я чувствую то же самое. — Кейра облизала пересохшие губы.
— И что мы будем с этим делать?
— Не знаю… — Женщина затаила дыхание. — Может, если не обращать внимания, все пройдет?
— Так похоже на тебя, Кейра! Ты всегда боялась взглянуть фактам в лицо. Предпочитаешь прятаться под одеялом, а?
— Я должна была давно избавиться от этой привычки.
— Это одна из причин, почему я влюбился в тебя. Не думаю, что тебе стоит меняться.
Кейра смотрела на мужа широко раскрытыми глазами. Как при замедленной съемке, его голова склонилась, и их губы встретились в поцелуе.
Патрицио запустил руку в ее каштановые кудри, когда глубже проник в ротик. Мужчина прижал жену к стене, простонав от голода, который съедал его все это время. Он жадно ласкал ее шею, живот, грудь.
— Ты единственная женщина, которая может завести меня мгновенно, — прошептал он, оторвавшись на секунду. — Я поклялся не прикасаться к тебе, но не могу остановиться.
— Так не останавливайся… — выдохнула Кейра, охваченная желанием. — Возьми меня. Я так скучала. Я твоя…
— Не могу дождаться, когда снова почувствую тебя. — Патрицио задрал ее юбку и спустил трусики.
— О боже… — простонала Кейра, ощутив его прикосновение там, где больше всего хотела. — Прошу тебя… прошу…
Патрицио расстегнул брюки и со стоном ворвался в нее.
Это было безумие, сумасшествие, дикая, животная страсть, но остановиться они не могли. С каждым движением они приближались к вершинам наслаждения. Но Патрицио оказался там раньше. Он замер, издав финальный стон.
Кейра удивилась. Раньше он всегда контролировал себя, стараясь сначала позаботиться о ее удовольствии. Она не совсем поняла, сделал ли он это специально, доказывая, что она для него просто маленькая шлюшка, или действительно настолько потерял контроль. Кейра надеялась на последнее. С этим проще справиться.
— Прости. — Патрицио отстранился. — Этого не должно было случиться.
Кейра потупилась, пытаясь прикрыться.
— Все нормально… Я так же виновата, как и ты…
— Как бы там ни было, я не должен был заходить так далеко. Мы не воссоединились физически. Я не хочу, чтобы ты сделала неправильные выводы, вот и все.
— Я понимаю. — Она отвернулась. — Мне нужно в ванную. Постараюсь недолго.
Патрицио провел рукой по волосам, глядя жене вслед. Его тело еще горело от недавнего бурного секса, ее запах преследовал его, заполняя собой все его существо.
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Когда Кейра спустилась через некоторое время, Патрицио ждал ее. Она осторожно ступала по ступеням лестницы, боясь споткнуться.
— Кейра, — заговорил мужчина, — полагаю, нам следует обсудить некоторые вещи, прежде чем мы проведем вечер в компании с мальчиками.
Женщина сжала губы, не уверенная в том, что хочет обсуждать произошедшее между ними недавно, поэтому скрыла свои эмоции под сарказмом.
— Подумаешь, большое дело, Патрицио! Ну переспали. Может, тебе лучше обговорить проблему со своей любовницей? Меня это не касается.
— Проклятье! — выругался мужчина. — Еще как касается. Я понятия не имею, что мне с тобой делать. Сначала хнычешь, как ребенок, у меня на груди, а потом умоляешь заняться с тобой любовью. Не понимаю, с кем я живу.
— Ты тоже хорош! — разозлилась Кейра. — Говорил, что не прикоснешься ко мне, и пожалуйста, на третий день уже прижимаешь меня к…
— Не делай из меня животное, — оборвал ее Патрицио. — Ты сама этого хотела.
— Но это ведь ты потерял контроль, Патрицио.
Мужчина стиснул зубы.
— Ты дешевая маленькая шлюшка. Я буду рад, когда с этим фарсом будет покончено. Если бы не мальчишки, я был бы счастлив никогда больше не видеть тебя и не заговаривать с тобой.
— Я также, детка, — парировала Кейра.
Оба молча и злясь на себя и друг друга вышли к машине. Только подъезжая к школе мальчишек, Патрицио заговорил:
— Надеюсь, не стоит напоминать тебе, что нам нужно скрывать наши истинные чувства, держа их при себе. Джейми и Бруно умные молодые люди. Они все поймут, если мы будем бросать друг на друга злобные взгляды.
— Я все помню. Но лучше перестань смотреть на меня как на преступницу, двуличный мерзавец. Наверняка не терял времени даром, когда мы разошлись.
— У меня было несколько любовниц, — просто ответил Патрицио. — Я не собираюсь это отрицать.
— И все же ты называешь шлюхой меня, а я делаю то же самое.
— Сколько у тебя было любовников?
Кейра нахмурилась. Она пожалела о своем недавнем заявлении. Это прозвучало так, будто она прыгала из одной постели в другую, Ничто не было так далеко от правды.
— Не можешь припомнить лиц и имен?
— Патрицио, я… — начала Кейра, но тут краем глаза заметила брата, который спускался по школьной лестнице с мистером Картрайтом, наставником. Племянник Патрицио, Бруно, шел позади.
Патрицио и Кейра обменялись многозначительными взглядами и вышли из машины.
Мужчина поздоровался с Картрайтом и поприветствовал мальчишек. Кейра обняла брата, который лишь похлопал ее по плечу, однако не сумев скрыть радости, которой так и лучились его глаза. Она протянула руку Бруно.
— Привет, Бруно. Как дела?
— Нормально, — буркнул он, едва коснувшись ее руки.
— Хорошего вечера, — пожелал Кент Картрайт взрослым и добавил, обращаясь к своим подопечным: — Помните, о чем мы говорили, джентльмены. Если проблема не решится, мистер Тринсон выполнит свою угрозу и исключит вас обоих.
— Но это нечестно! — воскликнул Джейми, глядя на Бруно. — Он первый начал.
— Ты начал, защищая эту маленькую шл…
Патрицио резко оборвал племянника на итальянском и обратился к наставнику:
— Мы с женой уладим эту проблему, мистер Картрайт. Вернем мальчиков в десять.
Кейра съежилась от взгляда, которым наградил ее Бруно, когда Патрицио отвернулся. К щекам подступил румянец, а в животе что-то сжалось, когда Кейра села в машину вместе с остальными. Она не знала, как ей удастся пережить вечер; ее нервы уже были на пределе.
— Все равно могу поспорить — все это спектакль, — первым заговорил Бруно.
— Что ты имеешь в виду?
— Вы не сошлись.
— Ложь, — возразил Патрицио. — Еще как сошлись, да, дорогая?
Кейра нервно облизала губы.
— Да… Еще как.
Бруно нисколько не смягчился.
— Ты сказал, что больше никогда не будешь с ней после того, как она поступила с тобой. Я бы тоже не стал возвращать такую. Она развратная, маленькая…
— Заткнись, ты, идиот, — вступился за сестру Джейми.
Кейра едва не плакала.
— Прошу вас, мальчики… хватит…
Патрицио взглянул на жену, остановил машину на обочине и крепко прижал ее к себе.
— Все хорошо, сокровище мое. — Мужчина нежно поцеловал ее в лоб. — Не обращай внимания на моего племянника. Он не осознает, насколько сильно мы любим друг друга.
Кейра улыбнулась и, взяв платок, который предложил ей Патрицио, пожелала всем сердцем, чтобы он сейчас не просто играл свою роль.
— Прости…
— Не ты должна извиняться. — Мужчина развернулся к племяннику. — Бруно, ты немедленно попросишь прощения у тети.
— Она мне не тетя, — хмыкнул мальчишка.
— Она замужем за мной, значит, тетя.
— Да? И сколько же на этот раз продлится ваш брак? — фыркнул Бруно. — Вы не дожили до первой годовщины, а она уже…
Патрицио разразился гневной тирадой по-итальянски, отчего Бруно тут же замолчал.
Слава богу, ресторан находился поблизости, иначе неизвестно, чем бы все закончилось.
Джейми подошел к сестре, когда их провожали к столику.
— Ты в порядке?
— Да, Джейми, — улыбнулась Кейра. — Просто я немного нервничаю в. последнее время… Ну, наше воссоединение и все такое. Я никогда бы не подумала, что это возможно.
— И я. Но хорошо, что все так получилось. Я беспокоился за тебя. Все переживали.
Кроме Патрицио, подумала Кейра. Он был бы счастлив никогда больше не приближаться к ней, а теперь ему приходится играть роль счастливого мужа.
— Милая, садись рядом со мной, — позвал Патрицио.
Кейра села и тут же укрылась меню, чтобы не видеть проницательных глаз Бруно, сидящего напротив.
Ужин прошел ужасно. Мальчики вели себя как две сорвавшиеся с цепи собаки, готовые наброситься друг на друга, стоило кому-нибудь замешкаться.
Не помогало даже присутствие Патрицио. Который, кстати, украдкой поглаживал ее бедро под столом, отчего Кейра чувствовала еще большую неловкость.
— Ты ничего не ешь, дорогая. Или желаешь чего-нибудь другого?
— О, вот только не надо, — простонал Бруно. — Телячьи нежности.
— Ты уже взрослый Бруно, тебе восемнадцать лет. И ты должен понимать, что после такой долгой разлуки мы с Кейрой хотим проводить вместе каждую свободную минуту.
— Не позволяйте нам вас задерживать, — вставил Джейми. — В отличие от некоторых, я рад, что вы все уладили. Кейре было плохо без тебя. Да, Кейра?
— Да… очень плохо, — честно призналась она.
— Это тебе на пользу.
Кейре надоели издевки, и она наградила Бруно холодным взглядом.
— Надеюсь, что ты проживешь жизнь, не совершив ошибку, о которой тебе потом придется жалеть. Но реальность такова, что вряд ли у тебя это получится. Я сделала поспешные выводы и с тех пор расплачиваюсь за это. Знаю, тебе трудно понять… В каком-то смысле меня восхищает твоя принципиальность… Я… я люблю твоего дядю… никогда не переставала его любить.
— Забавный способ доказать эту любовь, уйдя от него с каким-то парнем.
Патрицио напрягся, но Кейра накрыла его руку своей ладонью, сдерживая.
— Нет, дорогой. Позволь я сама. Я виновата в том, что случилось, и должна отвечать за свои поступки.
— Я не хочу, чтобы ты расстроилась. Тебе было плохо совсем недавно. Я не желаю видеть твои страдания.
О, как бы мне хотелось, чтобы эти слова были искренни, пожелала про себя Кейра и повернулась к Бруно.
— Я не жду от тебя прощения, Бруно, но прошу не вмешивать в это Джейми. Любое неприятие должно быть направлено на меня. Он тут ни при чем.
— Он считает, что ты не виновата.
— Она и не виновата, — заявил Джейми. — Если она говорит, что не помнит о событиях той ночи, значит, ничего и не было. Ее слово — против слова Гарта Меррика. А он может лгать.
Если бы, подумала женщина.
— Нет. Я виновата. Я поддалась импульсу и покалечила чужие жизни.
Патрицио слегка пожал ее руку.
— Ты прощена, дорогая, я уже много раз говорил тебе это. Давай не будем тратить время, вороша прошлое. Лучше смотреть в будущее.
Бруно закатил глаза.
— Мне все-таки кажется, что вы разыгрываете спектакль, давая нам нормально закончить школу. Могу спорить, что через шесть недель вы снова разбежитесь.
— Через шесть недель Кейра и я отправимся во второе свадебное путешествие, — сообщил Патрицио.
Кейра вздрогнула от неожиданности, но заставила себя улыбнуться:
— Верно. Я не могу уехать до открытия моей выставки, но потом мы покинем город вместе.
— Куда поедете? — поинтересовался Джейми.
— Ну…
— В Париж. Это любимый город Кейры, да, милая?
— Да. Мы провели там волшебную неделю после свадьбы.
Джейми взглянул на часы и дипломатично прокашлялся:
— Ненавижу вот так прерывать, но нам пора. Мне еще нужно готовиться к экзаменам.
Кейра тяжело вздохнула, когда Патрицио попросил счет. Их спектакль для мальчиков завершился, но это вовсе не значит, что ночь кончилась. Не так быстро.
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— Как думаешь, все прошло удачно? — поинтересовался Патрицио, когда они ехали домой, завезя мальчишек в школу.
Кейра закусила губу.
— Полагаю, Джейми поверил, потому что ему так хочется. А вот твой племянник — наоборот.
— Да, согласен, — ответил мужчина, слегка нахмурившись. — Не знаю, как его и убедить.
— Да уж, второй медовый месяц в Париже — просто гениальная идея, — заметила женщина с сарказмом. — Надеюсь, ты это не серьезно.
В салоне повисла тишина. Только Патрицио постукивал пальцами по рулю. Кейра посмотрела на мужа.
— Ты ведь не серьезно… а?
Их взгляды встретились.
— Нет, но меня беспокоит, что будет после экзаменов.
Кейра облизала внезапно пересохшие губы.
— О чем ты?
— Предстоит выпускной вечер, получение диплома — большие события, которые мы можем испортить мальчикам, если начнем бракоразводный процесс.
— И… что ты предлагаешь?
— Продлить наше воссоединение, — ответил Патрицио. — Одна-две недели ничего не изменят.
— Что значит, ничего не изменят? Да это просто кошмар!
— Ты, как всегда, делаешь из мухи слона, Кейра. Не драматизируй.
— Для тебя все, может, и просто, но только не для меня. Мне ненавистна каждая минута, когда я вынуждена лгать, устраивая перед мальчиками спектакль. И я устала врать Мариетте. Мне кажется, она что-то подозревает. Не могу представить, как доживу до конца недели, а ты предлагаешь провести в аду больше полутора месяцев.
— Придется постараться, потому что я так хочу.
— Ты мне угрожаешь?
— Предупреждаю, что наше так называемое воссоединение будет проходить по моим, и только моим правилам.
— Можешь засунуть свои правила себе в задницу! — разозлилась Кейра. — Я не собираюсь подчиняться тебе.
— Придется, Кейра, — заявил Патрицио. — Иначе окажешься в жутком положении.
Она тряхнула головой.
— Не собираюсь даже спрашивать, что ты имеешь в виду. Мне наплевать.
— Ты так и осталась капризным ребенком. Пора повзрослеть, дорогая. Когда я на тебе женился, то и понятия не имел, насколько ты инфантильна.
Кейру поразила критика мужа, хоть она и понимала, что он говорит правду. Их головокружительный роман и поспешная свадьба не оставили Кейре времени рассудить, что такое семейная жизнь с успешным бизнесменом. Она начала роптать с самой первой минуты, когда его работа вмешалась в их личные дела. Кейра слишком близко к сердцу принимала поздние возвращения мужа домой или заграничные командировки. Сначала Патрицио был очень терпелив с ней, очевидно, пытаясь поставить себя на ее место, но в последние две недели перед их разрывом Кейра почувствовала, что муж теряет терпение. Они все чаще ссорились по пустякам, и много раз Кейра взрывалась, крича, что уходит и больше никогда не вернется.
Машина свернула на дорогу, ведущую к поместью. Патрицио заглушил мотор и посмотрел на жену.
— Полагаю, ты должна знать, что твои родители обращались ко мне за помощью, когда мы еще были вместе. У них возникли финансовые проблемы.
Кейра ощутила неприятный озноб.
— И… — Она облизала губы — При чем здесь я?
— При том. — Патрицио немного помолчал для значимости. — С тех пор я платил за учебу твоего брата.
Кейра подавила приступ паники.
— Ты же не станешь впутывать сюда Джейми, правда?
Патрицио наградил жену холодной бесстрастной улыбкой.
— Я не только оплатил учебу Джейми, но и погасил долг твоего отца за твое обучение.
— Нет… нет! — выдохнула женщина в ужасе.
— Если не будешь слушаться, мне не останется ничего, кроме как потребовать расплаты.
— Это шантаж.
— Ну и пусть.
Кейра стиснула зубы.
— Ты воспользовался Джейми, чтобы добраться до меня?!
— Я также предложил оплатить его учебу в университете и все курсы, на которые он захочет пойти, — добавил Патрицио, словно не слыша ее. — Твои родители, разумеется, очень благодарны.
— Ублюдок, — бросила Кейра. — Чем еще ты подкупил моих родных?
— Ты всегда воевала с родителями, Кейра, но за последние месяцы я пришел к выводу, что дело тут больше в тебе, чем в них. Они старались воспитать тебя в любви и заботе, но ты постоянно отталкивала их.
Кейра почувствовала себя так, будто Патрицио ударил ее в живот. В прошлом он всегда поддерживал жену демонстрируя понимание и поддержку. Он часто утешал ее, когда она жаловалась, что отец ни разу в жизни не похвалил дочь, а мама всегда критиковала ее решение, даже выбор профессии. Обидно было думать, что сейчас Патрицио присоединился к их лагерю.
— Раз я говорю, что наше воссоединение продлится дольше, значит, так и будет. У тебя нет выбора, — заключил Патрицио.
Кейра взглянула на мужа.
— А ты сообщил своей подружке, что не сможешь встречаться с ней пару месяцев? Или планируешь одновременно спать и с ней, и со мной?
Патрицио выдержал ее взгляд.
— Этот вечер был исключением. Для бывших любовников характерно чувствовать некоторое влечение друг к другу. Полагаю, когда мы с этим разобрались, все пройдет.
— Ты отнесся ко мне, как к шлюхе.
— Ты вела себя как потаскушка, чего же ты ждешь?
Кейра вышла из машины, с силой хлопнув дверцей, и быстрым шагом направилась в сторону дома.
— Почему я должна это терпеть? — спросила она. — Переспала с другим мужчиной, ну и что? Это не делает меня шлюхой.
Патрицио догнал ее и схватил за локоть.
— Ты такая, как сказал Бруно, — бросил он. — Маленькая шлюшка, которая…
Кейра ударила его по щеке.
Патрицио с силой сжал ее руку, гневно сверкая глазами. На мгновение Кейра даже испугалась, что он тоже ударит ее. Она попятилась, зажмурившись.
Патрицио отпустил ее.
— Ты же не думаешь, что я ударю тебя, Кейра?
Она не могла говорить. Рыдания сотрясали тело.
Женщина обхватила себя руками.
Патрицио грубо выругался и прижал жену к себе:
— Не могу поверить, что ты обо мне такого ужасного мнения. За кого ты меня принимаешь?
— Я бы не стала тебя винить.
Патрицио легонько тряхнул Кейру и взглянул ей в глаза.
— Прекрати сейчас же, Кейра. Я никогда пальцем тебя не трону. Со мной ты в безопасности. Ты ведь понимаешь это?
— Да… понимаю…
— Ты устала и перенервничала. — Он повел жену к дому. — Мне следовало бы догадаться, что сегодняшние события вымотали тебя. Должно быть, трудно тебе пришлось разыгрывать перед братом этот спектакль.
Кейра вытерла слезы, шмыгнув носом.
— Ага. Ненавижу врать ему.
— Я тоже не хотел бы лгать племяннику, но что еще мы можем сделать? Директор пригрозил исключить их обоих. Мы же должны постараться сделать все возможное, чтобы мальчики окончили школу. Если они провалят экзамены, это повлияет на всю их дальнейшую жизнь. Двери, которые закроются сейчас, закроются перед ними навсегда.
— Знаю.
Патриицио протянул жене носовой платок.
— Возьми. Это лучше, чем рукав.
Кейра высморкалась.
— Ты, наверное, считаешь меня истеричкой. Последнее время я только и делаю, что рыдаю.
— Полагаю, мы с тобой похожи в одном. Мы оба сбились с курса и вынуждены бороться с прошлым. Необычная ситуация.
— Да, — согласилась Кейра.
— И мне стыдно за сегодняшнее поведение Бруно.
— Я вижу, с кого он берет пример отношения к женщинам. У тебя было много любовниц, а я всего один раз переспала с другим мужчиной. И он был моим близким другом.
— Думаешь, это что-то меняет? — Патрицио злился. — Подумаешь! Раздвинула ноги перед другом, а не перед незнакомцем.
Кейра выдержала его взгляд.
— Ну и что? Каждый имеет право на ошибку. Возможно, это продлилось пять минут, не больше.
— Значит, начинаешь вспоминать события той ночи?
Она потупилась.
— Нет… Просто считаю несправедливым, что ты судишь меня по другим стандартам.
— Я не нарушил клятв, данных перед алтарем, — холодно напомнил Патрицио. — Ты позабыла о них.
— Я не нарочно! — выкрикнула Кейра, поддавшись эмоциям.
— Нет, Кейра. Ты не могла найти лучшего способа уничтожить мою любовь и уважение к тебе. Ты переспала с другим мужчиной, состоя в законном браке.
Кейра подавила слезы.
— Ты никогда не простишь меня, да? Даже если я оступилась всего один раз.
— Ты повторишь ошибку, я уверен. Ты умоляла меня заняться с тобой любовью, чтобы утолить сексуальный голод.
— Но ты заявил, что это больше не повторится, — выпалила Кейра, не успев подумать.
Его темные, как ночь, глаза вспыхнули огнем, когда он резко притянул Кейру к себе.
— Это легко исправить, — сказал Патрицио и с жадностью впился в ее губы.



ГЛАВА ОДИННАДЦАТАЯ


Если бы Кейра была готова к такому страстному поцелую! Ее губы обожгло пламенем, как только они встретились. Все тело пульсировало от желания. Кейра чувствовала, как возбужден Патрицио. Ее восхищало, что он полностью теряет контроль над собой, желая ее с огромной силой, несмотря на свое мнение о ней…
Они оказались на террасе. Патрицио уложил жену на ковер, попутно снимая с нее одежду.
Кейра простонала, когда мужчина попробовал на вкус ее грудь, лаская и покусывая сосок, пока она не застонала от наслаждения. Их тела сплелись на ковре в танце старом, как мир.
И пусть Патрицио не любил ее больше, сейчас она могла показать ему, как любит его. Женщина начала ласкать его спину.
— Скажи, что хочешь меня, Кейра, — попросил Патрицио, оторвавшись от ее груди и заглянув в подернутые дымкой страсти глаза.
— Я хочу тебя.
— Громче.
— Я хочу тебя!
В его глазах горел победный огонь.
— Произнеси мое имя. Произнеси его, Кейра, скажи, кого ты хочешь.
На глаза навернулись слезы удовольствия. Его пальцы ласкали ее распаленную плоть. Кейра умирала от желания.
— Я хочу тебя, Патрицио… Боже, я так сильно хочу тебя…
Она задрожала, чувствуя, что приближается к экстазу. Кейра обмякла, а когда открыла глаза, Патрицио смотрел на нее.
— О ком ты сейчас думала?
— Ч-что это за вопрос?
— Я хочу, чтобы ты думала обо мне на этот раз. Поняла? Обо мне. Не о твоем дружке детства, а только обо мне.
Кейра вскрикнула, когда Патрицио снова начал ласкать ее, покрывая поцелуями ее тело. Она знала, что будет дальше, и дрожала от нетерпения. Когда он развел ее бедра и опустился к ним, Кейра оказалась прижатой к ковру. Патрицио ласкал ее языком, и она изогнула спину, вцепившись в его плечи. Она стонала и извивалась от наслаждения, пока финальные волны удовольствия не захлестнули ее с головой.
Не успела Кейра вернуться с небес на землю, как Патрицио взял ее, двигаясь быстрее и быстрее. Он впился в ее губы, не давая Кейре отдохнуть, пока они вместе не достигли пика.
Его дыхание все еще прерывалось, когда, опершись на локти, Патрицио поглядел на жену.
— Меррик доводил тебя до оргазма три раза подряд?
Кейра закрыла глаза от стыда и боли.
— Прекрати, Патрицио… прошу.
— Посмотри на меня.
— Нет. — Она зажмурилась.
— Смотри на меня, черт тебя дери! — Мужчина заставил ее взглянуть ему в глаза.
— Зачем ты портишь чудесные моменты, которые мы сейчас разделили? — спросила Кейра. — Ты заставляешь меня думать, что все это дешевый разврат.
Патрицио резко поднялся на ноги.
— Потому что так и есть. — Он надел брюки. — Это просто секс. Хороший секс, должен признать, но не вижу в этом ничего чудесного.
Его слова стрелами пронзали сердце женщины. Как мог Патрицио быть столь жестоким? Она занялась с ним любовью потому, что любила, а он все принизил. Пусть так, но она все равно будет ценить каждое мгновение, проведенное в его объятиях.
Однако Кейра не единственная женщина, которую он обнимает. Есть еще Гизела Хантер. Она тут же представила их вместе в самые интимные моменты близости.
— Наверное, мне следовало спросить тебя об этом раньше. Полагаю, ты все еще принимаешь таблетки?
Кейра замерла на месте, не успев одеться.
— Кажется, ты изменил своим правилам, Патрицио. Ты всегда сам заботился о предохранении. Надеюсь, я не получу какую-нибудь противную инфекцию, подцепленную тобой у многочисленных подружек.
— Если кому-то и следует беспокоиться о заражении, так это мне, — сжал губы мужчина.
— Какой же ты ублюдок!
— Ты не ответила на мой вопрос, — прервал Патрицио. — Ты пьешь противозачаточные таблетки?
Кейра уже забыла, куда положила коробку. Она прекратила принимать таблетки много дней назад.
— Кейра?
— Ммм… да. Я предохраняюсь.
Он сверлил ее взглядом.
— Если у тебя есть сомнения, скажи сейчас. Когда мы заведем ребенка, будет трудно… — Патрицио замолчал, словно обдумывая ситуацию.
— Давай же, говори, — подтолкнула его Кейра. — Не жалей мои чувства, Патрицио.
— Не понимаю, о чем ты. Я собирался сказать…
— Ты хотел сказать, что трудно будет доказать отцовство, так?
— Насколько мне известно, для этого можно провести один небольшой тест. Но нет, я говорил не об этом.
— О… тогда… прости….я подумала…
— Трудно будет разводиться. Не согласна?
— Ты с ума сошел? — опешила женщина. — Нет, просто подумал о ребенке.
— Представь, какой стресс для малыша — жить с родителями, которые ненавидят друг друга.
— Что ты будешь делать, если это случится?
— Если я забеременею?
Патрицио кивнул. Кейра сглотнула, вспоминая, когда у нее в последний раз были месячные. Она замерла в панике, подсчитав срок.
Кажется, у нее задержка.
Нет. Это грипп нарушил цикл. Точно. Кроме того, прекращение приема таблеток тоже способно вызвать задержку, рассудила Кейра. Не может быть, чтобы она…
— Этого не произойдет, Патрицио, — отрезала женщина. Но что, если она уже беременна? Месячных не было уже два месяца, а это значит… Кейра в шоке сглотнула. Как же теперь понять, чей это ребенок?
Патрицио смотрел на жену. Она была бледна.
Вдруг он подумал, что, возможно, Кейра ничего не помнит о той ночи, так как ничего и не было. В конце концов, тут слово Меррика против ее слова. Мужчина подошел к жене и взял ее за руку.
— Есть ли хоть один шанс, что Меррик соврал тебе? — спросил он.
Кейра подавила слезы и взглянула мужу в глаза.
— Не знаю… Зачем ему врать?
— Мы поженились слишком быстро. Он мог чувствовать себя брошенным. При близких отношениях ревность присутствует обязательно.
Кейра вспоминала, кусая губы, о смятых простынях и своем обнаженном теле, когда она проснулась в постели Гарта.
— Дорогая?
— Нет… — Она едва говорила.
— Я тебя не слышу, Кейра.
На глаза ее навернулись слезы.
— Прости… но я не думаю, что Гарт мог солгать мне.
— Значит, мы вернулись к тому, с чего начали. — Патрицио отпустил ее руку.
— Только если ты не простишь меня.
— Я хотел бы, но не могу. Слишком сильно ты ранила меня.
— Объясни.
— Помнишь, я рассказывал, что мой отец, пострадал в аварии за несколько лет до смерти?
— Конечно, помню. Так грустно. Не знаю, как он только справился с тем, что уже никогда не сможет ходить. Это ужасно.
— Он справился куда лучше, чем мама.
Кейра затаила дыхание. Патрицио редко говорил о родителях, стараясь избегать этой темы.
— После аварии у мамы появились любовники. И она этого не скрывала. Полагаю, мама даже гордилась своими романами. Мне было отвратительно видеть, как она крутит со всеми подряд, в то время как отец прикован к креслу.
У Кейры сжалось сердце. Теперь она поняла злость и боль Патрицио.
— Мне бы хотелось, чтобы ты рассказал мне обо всем раньше.
— И что бы это изменило? Ты бы повела себя иначе? — (Кейра не ответила.) — Иди спать, Кейра, — заговорил Патрицио после гнетущей паузы. — У тебя мешки под глазами. Ты словно не спала неделями.
Восемь недель, мысленно уточнила Кейра, но не стала повторять это вслух. Какой смысл? Патрицио не хочет слышать оправданий и сожалений. Он хочет, чтобы она заплатила за свою ошибку. Он не знает прощения.
— А ты пойдешь спать?
— Не удовлетворена, Кейра?
Женщина расправила плечи и с гордостью встретила его взгляд.
— Я не буду удовлетворена до тех пор, пока ты не посмотришь на меня с уважением, а не с презрением и ненавистью.
— Долго же тебе придется ждать, сокровище мое.
— Не обижай меня, называя так, если на самом деле ты этого не считаешь. Я не твое сокровище. Скорее, просто мешок с костями.
— Я бы не выразился лучше, — усмехнулся Патрицио и закрыл за собой дверь.



ГЛАВА ДВЕНАДЦАТАЯ


Кейра не была уверена, что сможет заснуть. Ее переполняли эмоции. И все же женщине удалось задремать.
Она проснулась на рассвете и бросила теплый взгляд на лежащего рядом Патрицио. Кейре очень хотелось коснуться его. Так много раз бывало в прошлом. Стоило ей провести пальчиком по его спине или руке, как он поворачивался к ней, готовый удовлетворить все ее желания, исполнив любую, даже самую смелую, фантазию.
Кейра облизала губы, вспомнив, что и сама не скупилась на ласки.
Женщина удивленно моргнула, когда Патрицио, не открывая глаз, положил ее руку на свое мужское достоинство, сонно бормоча:
— Да, дорогая. Я люблю, когда ты так делаешь.
В горле пересохло. Кейра ощутила, как его охватывает возбуждение. Не в силах бороться с собой, женщина прижалась к нему, покрывая его поцелуями, лаская губами, языком. Она помнила этот вкус мускуса и соли. Патрицио простонал. Это лишь еще больше завело Кейру. Она довела мужа до вершин наслаждения…
Патрицио лениво потянулся.
— Начинаю думать, что было бы соблазнительно воссоединиться не на шесть недель, а на полгода. Как тебе кажется, Кейра? Хочешь закрутить со мной роман перед разводом?
Кейра замерла. Ее обидело, что через пару секунд после поистине волшебных моментов он так просто говорит с ней о разводе.
— Ты, наверное, шутишь.
— Подумай, дорогая. Нам хорошо вместе, ты же знаешь. Я с ума схожу от желания, стоит тебе только посмотреть на меня, как сейчас.
— Ничего я не смотрю.
— Нет, смотришь, да так, будто никогда не сможешь насытиться мной.
— Не придумывай.
Патрицио склонился к Кейре и жадно поцеловал.
— Считаешь, я придумал дрожь в твоем теле? — Он взял ее грудь в свою ладонь.
— Я… я не дрожу…
— Думаешь, я не вижу, как ты облизываешь губы в предвкушении моих ласк?
— Ничего подобного. — Кейра облизала губы. Патрицио улыбнулся, вмиг оказавшись сверху.
— Я придумал, что ты вся горишь от желания, дорогая? Или то, что ты уже ждешь, чтобы я сделал это?
О боже, подумала Кейра, когда его пальцы проникли в нее. Она таяла, ее тело взывало к нему, и женщина не могла этого отрицать. Когда он соединился с ней, она закричала.
— Или я придумываю то, как твое тело движется в такт с моим, Кейра?
— Нет… — Они двигались все быстрее и быстрее. — Нет… нет…
— Значит, я прав? Ты отчаянно хочешь меня в любое время в любом месте, верно, Кейра?
— Да, о да…
Она умоляла не останавливаться, выкрикивая его имя, стонала от удовольствия, пока не обмякла в его руках, как тряпичная кукла.
Тишина повисла в спальне. Кейра слышала биение своего сердца и чувствовала, как быстро бежит по венам кровь. Снова она отдалась мужу, снова тело предало ее. А когда они наконец разведутся, Патрицио просто выбросит ее из своей жизни…
Мужчина поднялся с постели.
— Мне пора на работу. Подвезти тебя до колледжа?
Кейра прикрылась одеялом.
— Нет. Я доеду на трамвае.
— А что с твоей машиной?
— Пришлось продать.
— Почему? — нахмурился Патрицио.
— Нужны были деньги на холсты и краски.
— Я могу подарить тебе машину. Хочешь?
Кейра покачала головой, не глядя на мужа. Он подошел к кровати и взял ее за подбородок.
— Я прослежу, чтобы тебе доставили машину как можно скорее. Можешь пользоваться сколько захочешь.
— Но мне это не нужно, Патрицио. Это неправильно.
— Считай это платой за твои услуги. — Мужчина оглядел ее с ног до головы.
— Это отвратительно! — со злостью бросила Кейра.
— Но прямо в точку.
— Нет, — отрезала женщина. — Я спала с тобой не ради машины.
— А почему, Кейра?
— Ты знаешь… — ответила она тихо.
— Потому что не могла сдержаться? Потому что слишком ненасытна и всегда в поисках любовника, так?
— Я совсем не это имела в виду.
Патрицио направился в ванную.
— Рад абонировать тебя на следующие шесть недель. Или на полгода, если ты согласишься. Но после этого мы разведемся, как и планировали.
— Я не стану снова спать с тобой, — гордо вздернув подбородок, заявила Кейра. — Мы ведь только делаем вид, что помирились, помнишь?
— Да, но почему бы не подсластить этот спектакль?
— Я не продаюсь.
— Все продаются, Кейра. Даже ты.
Она с головой накрылась одеялом, однако его насмешливый смех еще долго звучал у нее в ушах.

— Как твоя выставка? — поинтересовалась Хариетт Фуллёр, сокурсница Кейры по колледжу.
— Не совсем готова, — призналась женщина, отложив кисть.
— Неплохо, — похвалила ее работу Хариетт. — Тебе нравятся насыщенные цвета, да?
— Думаешь, я переборщила?
— Нет… Не совсем… Это привлекает взгляд, если хочешь знать мое мнение.
— Надеюсь, кто-нибудь оценит мои картинки и захочет купить их.
— Все мы мечтаем об этом, не так ли? Но вряд ли это случится. Чтобы стать знаменитой, нужно сначала умереть.
— Наверное, ты права, — вздохнула Кейра.
— Кстати, я читала газеты. Это правда? Ты вернулась к Патрицио?
— Да… да, это так. — Кейра заторопилась к холсту.
— Значит, вы снова сошлись?
— Ну…
— Могу поклясться, твои родители довольны.
— Да, так и есть.
— Ты в порядке, Кейра? — Хариетт нахмурилась. — Ты какая-то странная.
— Просто устала, — заверила она подругу.
— Наверное, твой муж не дает тебе поспать, а?
Кейра попыталась улыбнуться:
— Что-то вроде того.
— Ладно, я пойду, — попрощалась Хариетт. — Удачи с выставкой.
— Спасибо.
— И удачи в браке. Он хороший человек, Кейра. Поверь, не многие способны на мужские поступки в наши дни.
Хариетт ушла, а Кейра снова взялась за кисть. Мысли не давали ей покоя. Патрицио безумно любил ее до того самого дня, как застал в постели Гарта. После этого он превратился в совершенно другого человека.
Незнакомца.
Злого незнакомца, который хотел, чтобы она стала его любовницей на полгода. Но выдержит ли она?
Кейра снова задумалась о событиях той ночи, когда ее жизнь изменилась раз и навсегда. Почему же она не могла вспомнить, как они с Гартом занимались любовью? Возможно ли, чтобы друг детства мог специально погубить, ее брак и репутацию честной женщины? Кейра быстро отогнала эту мысль. Она часто жаловалась на занятость Патрицио и высказывала свое беспокойство и сомнения, но Гарт всегда уверял, что она преувеличивает, и успокаивал ее. Женщина просто не могла поверить, что лучший друг способен так подло предать ее…
Однако она и Гарта потеряла после той ночи. Кейра не общалась с ним уже целую вечность…
Женщина открыла сумочку и достала тест на беременность. Она еще не успела воспользоваться им. И как сказать Патрицио, если выяснится, что она ждет ребенка? Он не может простить ей одной ночи в постели другого мужчины. Как же простить такое? Он никогда больше не сможет любить ее, зная, что она носит чужого ребенка.
Патрицио не примет ее назад.
И Кейра не могла просить его об этом.
Женщина положила руку на живот. У нее сжалось сердце. Она очень хотела ребенка от Патрицио; будет жестоко, если малыш окажется от другого. Однако Кейра знала, что будет любить ребенка, чей бы он ни был. Это ведь всего лишь невинное дитя.
Женщина отложила тест и взяла мобильник. Она смотрела на него с минуту, нахмурив брови. Решение далось нелегко. Кейра вздохнула и начала набирать номер.
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— Гарт? — Кейра прижала мобильник к уху, чтобы не мешали проходящие мимо студенты. — Это Кейра.
— О… привет, Кейра. Ммм… я собирался позвонить тебе. Хотел, чтобы ты первой узнала новости.
— Что за новости?
— Я переезжаю в Канаду где-то через месяц. Женюсь.
— Поздравляю. Мама упоминала, что ты встречаешься с кем-то. Я очень за тебя рада.
— Да. Спасибо тебе, — поблагодарил Гарт и прокашлялся. — Я слышал, ты вернулась к Патрицио.
— Да, — слишком уж весело произнесла Кейра. — Я так счастлива.
— Это здорово… да, здорово.
— Гарт, не могли бы мы как-нибудь встретиться и поболтать? Ты свободен завтра или послезавтра?
— О, я так занят подготовкой к свадьбе и всем остальным.
— Но это важно, — настаивала Кейра. — Я хочу поговорить… о той ночи.
— Слушай, Кейра, лучше, если мы просто забудем о ней. О том, что случилось, хорошо? Не хочу вспоминать об этом. Я оставил прошлое в прошлом, также поступи и ты.
— Кажется, я беременна.
— Это чудесно, Кейра! Счастлив за тебя. Ты же всегда этого хотела.
— Гарт… Ты не понимаешь… — Кейра вдохнула. — Ребенок может оказаться твоим… — Возникла долгая, напряженная пауза. — Гарт, ты слышишь меня?
— Да. — Его голос звучал странно, незнакомо. — Да, слышу.
— Я не знаю, что мне делать. Мне страшно.
— Ребенок не от меня, Кейра.
— Ты уверен?
— Какой у тебя срок?
— Не знаю. Я еще не делала тест. Все откладываю. Не могу вынести того, что придется рассказать Патрицио.
— Ты должна пойти к врачу и выяснить сроки, — посоветовал Гарт. — Уверен, это тут же вычеркнет меня из списка счастливых папаш.
Повисла еще одна пауза.
— Он не простил меня, Гарт. Мы не помирились. Только ради Бруно и Джейми. — Кейра объяснила ему ситуацию. — Меня убивает необходимость быть с Патрицио, когда между нами все так ужасно. Я хочу понять, как все произошло тогда.
— Я же рассказывал.
— Повтори еще раз. Минуту за минутой. Я должна вспомнить, что привело меня…
— Прости, но мне пора.
— Гарт, прошу, я…
— Перестань, Кейра. — Гарт снова прервал ее. — Нет смысла ворошить прошлое. Мне нужно идти. Пока.
Кейра смотрела на мобильник, в котором раздавались короткие гудки…

В доме было тихо, когда Кейра вернулась. От этой тишины она лишь острее ощутила одиночество. В каждой комнате витал запах одеколона Патрицио. Сердце Кейры сжималось, когда она думала, что совсем скоро их семейной жизни придет конец. И как ей прожить хотя бы день, не видя любимого? Последняя пара месяцев измотала ее и физически, и эмоционально. Одному богу известно, что будет дальше.
Кейра прошла в спальню и, достав из сумки тест на беременность, долго разглядывала его. Она разрывалась между желанием знать все наверняка и сделать вид, что ничего не происходит. Женщина бросила тест в комод и прикрыла его стопкой белья.
Она тяжело вздохнула и взяла мобильник.
— Мам? Можешь уделить мне минутку?
— О, я так рада, что ты позвонила, — начала Робин. — Я пыталась дозвониться до тебя раньше, но линия была занята. Я говорила с Патрицио, и он принял приглашение на обед сегодня вечером.
— Не в первый раз, как я предполагаю.
— Надеюсь, ты не станешь упрекать нас в том, что мы продолжали общаться с твоим мужем. — Ее мать вздохнула. — Он простил тебя, и тебе следует быть ему благодарной, хотя надолго ли это, остается только догадываться.
— Что ты имеешь в виду?
— Ты же знаешь себя, Кейра. Ты часто делаешь из мухи слона и устраиваешь истерики, как капризный ребенок. Боюсь, снова все испортишь своим поведением.
— Спасибо за поддержку, мам. Мне как раз нужны были такие, слова. Каждая беззащитная девушка ждет их от своей матери.
— Ты не беззащитная, а просто до сих пор не выросла, — возразила Робин. — Имеешь все, что душе угодно, а тебе все мало. Ради бога, чего еще ты от нас хочешь?
К глазам Кейры подступили предательские слезы.
— Я хочу, чтобы меня принимали такой, какая я есть. Неужели я слишком много прошу?
— Ты снова говоришь глупости, Кейра, — отрезала мама. — Мы с отцом сделали все от нас зависящее, чтобы поддержать тебя, но ты, кажется, просто не способна на благодарность.
— Ты меня любишь, мам?
— Что за вопрос?
— Вопрос, который иногда задают дочери.
— Кейра, зачем ты меня расстраиваешь? Конечно, я люблю тебя, ведь ты моя дочь.
— А папа меня любит?
— Кейра, прошу тебя, это смешно…
— Любит?
— Ну, разумеется.
— Он никогда не говорил мне об этом. Ни разу.
— Он не из тех, кто умеет выражать эмоции открыто, — объяснила Робин. — И тебе об этом известно.
— Но с Джейми он другой.
— Наверное, все дело в глупости отцов и сыновей. И хватит дурацких вопросов. Мы ждем вас сегодня к семи.
— Мам?
— Кейра, мне нужно проверить жаркое.
— Неужели баранья ножка для тебя важнее собственной дочери?
Робин вздохнула.
— У тебя проблемы с Патрицио?
— Нет, — соврала Кейра. — Просто я немного чувствительна в последнее время.
И кажется, я беременна и не знаю, кто отец моего ребенка, добавила она про себя.
— Патрицио хороший человек, дочка. Не испорти все на этот раз. Он уже не примет тебя обратно. Не многие браки выживают после измены жены. Ты должна быть благодарна… очень благодарна.
— Я благодарна…
— Увидимся вечером. Мальчики тоже будут. Папа заедет за ними. — Робин помолчала. — Я приготовила твой любимый десерт.
Кейра утерла слезы.
— Спасибо, мам, — поблагодарила она и уже собралась добавить «я люблю тебя», но Робин повесила трубку. Немного поразмыслив, женщина открыла ящик комода, достала оттуда тест на беременность и, сделав глубокий вдох, отправилась в ванную.

Патрицио обнаружил Кейру на террасе. Она сидела на диване и грызла ногти. Заметив его, женщина смущенно покраснела и встала.
— Мама сказала, что пригласила нас на обед. Мальчики тоже приедут.
— Да. — Патрицио оглядел жену. — Но если ты не очень хорошо себя чувствуешь, нам не обязательно ехать.
— Я в порядке.
Патрицио подошел и опустил руку на ее плечо. Она вздрогнула.
— Что происходит, Кейра?
— Ничего. — Она подняла глаза. — Я просто устала.
И беременна. Тест, подтвердивший ее предположение, лежал теперь в шкафу под свитером, где, как надеялась Кейра, Мариетта не сможет его найти.
Патрицио смотрел на нее слишком долго. Сердце женщины заколотилось сильнее от страха, что он может прочитать все на ее лице. Кейре требовалось время, чтобы морально подготовиться к его реакции на новости. На карту поставлено будущее ее ребенка. А это стоит всего.
— Я купил тебе машину, — произнес Патрицио в тишине. — Ее доставят завтра с утра.
Кейра попыталась улыбнуться, но у нее ничего не вышло.
— Спасибо… но не стоило так утруждаться. Я привыкла ездить общественным транспортом.
— Предпочитаю, чтобы ты пользовалась собственной машиной. Не хочу, чтобы в прессе раздумывали, почему моя жена ездит трамваем, когда у меня автомобиль с водителем.
— Значит, все дело в этом, да?
— Разумеется. В чем же еще?
— Полагаю, мы заходим слишком далеко. Я уже не знаю, где правда, а где ложь.
— Да, но у тебя с самого начала была эта проблема, так ведь?
— Прекрати, Патрицио. Прошу тебя, перестань. Я не могу больше этого выносить. Не сейчас.
Мужчина устыдился. Кейра была явно измотана и очень бледна.
— Прости, Кейра. Но мы должны стараться ради мальчиков.
— Знаю. Я делаю все возможное.
— Да, дорогая, я уверен в этом. Ты убедила всех, что все еще любишь меня.
Кейра отвернулась.
— Нам пора. Мама расстроится, если мы опоздаем.

Они действительно немного опоздали, но мальчики и отец Кейры тоже еще не приехали, так что Робин подала напитки.
Как только все собрались, Джейми подошел к сестре:
— Что случилось? Мама с папой сто лет не забирали меня на обед домой.
— В школе тебе плохо?
— Не совсем. Мне пришлось туго в последнее время, но теперь мы все уладили.
Кейра взглянула в сторону Бруно, который говорил с Патрицио.
— Кажется, Бруно не очень нравится приглашение на обед.
— Ну да, он вроде как во вражеском лагере. Мне жаль, что он наговорил тебе гадостей, когда мы ездили ужинать. Хотелось даже поколотить его.
— Надеюсь, теперь, когда мы с Патрицио снова вместе, все изменится.
— Это на самом деле так, Кики? — спросил Джейми, используя ее детское прозвище. — Ну, вы ведь не затеяли все это, чтобы мы сдали экзамены или что-то вроде того?
Кейре стоило большого труда выдержать взгляд брата.
— Мы любим друг друга, Джейми. И хотим быть вместе.
— Я так и сказал Бруно, но его не убедить.
— А что его убедило бы?
— Не знаю… Вы не хотите публично повторить свои клятвы?
Кейра посмотрела на мужа. Их взгляды встретились. Вздрогнув, она снова повернулась к брату.
— Мы это не обсуждали. Может, ты спросишь его?
— О чем? — Патрицио подошел и обнял жену за талию.
Джейми улыбнулся.
— Я предложил вам повторить свадебные обеты.
— А ты что думаешь об этом, дорогая? Хочешь стать моей невестой во второй раз?
— Не уверена, стоит ли затевать весь этот…
— Я же говорил, — присоединился к ним Бруно. — Она не хочет, потому что, как только мы сдадим экзамены, она сбежит к своему дружку.
— Бруно, я предупреждал тебя, чтобы ты говорил с тетей…
— Почему бы не проверить ее мобильник? Просмотри исходящие и входящие звонки. Могу гарантировать, что твоя женушка до сих пор общается с любовником.
Кейра покраснела как свекла. Язык прирос к небу, а живот свело в приступе паники. Она бросила взволнованный взгляд на сумочку, в которой лежал мобильник с доказательством правоты Бруно.
— Ты ошибаешься, — заявил Патрицио. — Мне это не требуется. Мы учимся заново доверять друг другу и жить настоящим, оставив прошлые обиды позади.
— Шлюха и есть шлюха, — сквозь зубы процедил Бруно.
— Обед на столе! — прервала их радостная Робин. — Мальчики, садитесь по местам.
Патрицио привлек Кейру ближе.
— Не получается. Мы должны лучше стараться.
— Что ты предлагаешь?
Мужчина бросил беглый взгляд на мальчишек, которые наполняли тарелки бараниной с овощами.
— Не знаю, но мы должны что-то сделать, и поскорее. — С этими словами он проводил жену к столу.



ГЛАВА ЧЕТЫРНАДЦАТАЯ


Кейра заняла свое место возле Патрицио, пытаясь по достоинству оценить старания матери, но это было сложно. Живот крутило при мысли, что скоро придется рассказать Патрицио о беременности. Она не могла себе представить, как он воспримет такую весть. Без восторга, это точно.
Каждый раз, когда их ноги соприкасались под столом, по телу Кейры пробегали мурашки.
Мальчики сидели напротив друг друга. И если Джейми удавалось игнорировать яростные взгляды Бруно, избежать вопросов отца о том, почему его оценки так резко ухудшились в последнее время, он не мог.
Кейра видела, как брат мучился, пока отец продолжал свою подогретую красным вином тираду. Как только он замолчал, чтобы вдохнуть воздух, она встала на защиту брата.
— Перестань ругать Джейми, отец. Ему трудно защититься от нападок, ведь ты всегда унижаешь и рушишь его самооценку, как разрушил мою. Патрицио накрыл руку Кейры своей ладонью.
— Дорогая.
Женщина со злостью посмотрела на мужа.
— Не лезь, Патрицио, я сама разберусь.
— Ты как всегда болтаешь ерунду, — заявил Кингсли. — Мальчик должен воспитываться в строгости. Я тоже перенес нападки в свое время, однако выдержал, и они никак на меня не повлияли.
Кейра закатила глаза.
— Я так и думала. Ты был объектом нападок в прошлом и теперь отыгрываешься на детях.
— Спасибо за поддержку, Кейра, — вмешался Джейми. — Но я могу сам за себя постоять. Я делал все, что мог. Знаю, вы с мамой будете разочарованы, если я не поступлю в медицинский или юридический… Вы никогда не думали, хочу ли я сам быть доктором или адвокатом?
Кейра заметила, что родители обменялись взглядами, полными ужаса.
— Но ты должен чего-то добиться в жизни! — первым нашелся Кингсли. — Ты же не собираешься стать художником и понапрасну тратить время, как твоя сестра?
— Кейра очень талантливая художница, мистер Уортингтон, — спокойно вставил Патрицио. — Вы должны гордиться ее достижениями.
Хоть Кейра и знала, что Патрицио играет свою роль, она была ему благодарна за поддержку.
— Я вправе сам решать, что мне делать со своей жизнью, — сказал Джейми.
— Только если плачу не я! — взвился Кингсли.
— Но ведь ты и не платишь, — с вызовом бросила Кейра. — Патрицио обо всем позаботился, так?
Кингсли поджал губы и неуклюже встал из-за стола.
— Он дурак, что принял тебя обратно.
— Нет, Кингсли, — взмолилась Робин. — Прошу тебя…
Кейра замерла. Отец повернулся на каблуках и вышел из столовой. Мама начала машинально собирать тарелки со стола.
— Мам?
Робин Уортингтон нацепила дежурную улыбку.
— Кто-нибудь хочет десерт? Я приготовила лимонный кекс. Еще есть свежая клубника и… и сливки.
— Я помогу тебе прибраться, — предложил Джейми, вставая.
— Я тоже, — поднялся Бруно.
— Было бы здорово, спасибо, — искренне улыбнулся Джейми.
— Я всегда помогаю матери по дому, — отозвался Бруно, и все трое вышли.
Патрицио погладил Кейру по голове и заглянул ей в глаза.
— Ты в порядке?
Женщина сжала губы, чтобы они не дрожали.
— Не знаю… наверное…
— Хочешь, я поговорю с твоим отцом?
— Какой в этом смысл? Он уже не изменится. Папа всегда так относился ко мне.
Кейра снова выглядела как потерянная маленькая девочка. И снова ему захотелось защитить ее.
— Мне нужно на воздух, — произнесла Кейра и встала из-за стола.
Патрицио проводил жену в патио, откуда можно было увидеть огни вечернего города. Он обнял ее и прижал к себе, вдыхая запах ее волос.
Мне все труднее держаться от Кейры на расстоянии, заключил Патрицио. А еще труднее поверить, что эта девочка в его руках — та же самая, которая изменила ему с другим мужчиной.
Патрицио не желал думать о той Кейре.
Он хотел думать о ней как о своей сильной духом, но одновременно трогательно беззащитной жене. Женщине, с которой ему хотелось провести остаток дней с того самого момента, когда он впервые увидел ее в школе и она так открыто и искренне улыбнулась ему.
Кейра совершила ошибку. Но кто их не совершает?
— Патрицио?
— Что такое, милая?
— Ты, правда, считаешь меня талантливой художницей или сказал это просто так?
— Неужели мое хорошее мнение для тебя так важно?
Она облизала губы.
— Да… важно.
Патрицио провел большим пальцем по ее губам.
— Ты во многом талантлива. В рисовании в том числе.
— А в чем еще?
Мужчина одарил жену соблазнительной улыбкой.
— Ты очень талантлива в том, что заставляешь меня задуматься, зачем ты находимся здесь, в доме твоих родителей, когда мы могли бы уже лежать в постели и заниматься любовью.
— А…
Он погладил ее щеку.
— Ты покраснела.
— Мне жарко.
Патрицио снова улыбнулся.
— Знаю. — И он закрыл ее рот поцелуем. Кейра прижалась к нему, отдаваясь на милость его губ и языка. Тело обдало жаром. Охваченные желанием, они целовались до тех пор, пока обоим стало нечем дышать.
— Боже, я с ума по тебе схожу. — Патрицио прикусил ее нижнюю губу. — Я готов сорвать с тебя одежду здесь и сейчас. И пусть весь Мельбурн смотрит!
— Я тоже без ума от тебя, — выдохнула Кейра.
Патрицио провел языком по ее губам и, когда она уже не могла терпеть, снова поцеловал ее, слегка прижав грудь рукой. Затем спустил бретельку платья с плеча жены и, обнажив ее грудь, припал к ней, как припадает путник к холодному источнику. Кейра изогнула спину от удовольствия. Она не сразу поняла, что они больше не одни.
Патрицио резко вернул бретельку на место и поднял голову, увидев перед собой племянника.
— Бруно, я нужен тебе зачем-то?
— Нет, но ей, очевидно, нужен. Однако ты не единственный, — холодно добавил юноша, протягивая дяде мобильник Кейры.
Патрицио изменился в лице, когда прочитал текстовое сообщение на экране. Его губы вытянулись в тонкую линию, взгляд помрачнел. Кейра затаила дыхание.
Прошла, кажется, целая вечность, прежде чем мужчина захлопнул крышку и вернул телефон жене. Он повернулся к племяннику:
— Я думал, ты знаешь, что нехорошо читать и прослушивать чужие сообщения. Их легко можно неправильно понять и нанести непоправимый вред.
— Я же предупреждал, что она до сих пор встречается с ним, — бросил Бруно. — Только взгляни на ее виноватое лицо.
Дрожащими пальцами Кейра открыла последнее полученное сообщение. Хуже и быть не могло.
«Встретимся в пятницу, в четыре часа, у меня. Гарт».

Кейра взглянула на Патрицио.
— Это не то, что ты думаешь…
— Уверен, что нет. — Мужчина проводил жену обратно в дом, где Робин уже подала десерт и кофе.
Мальчишки быстро расправились с кексом и клубникой. Патрицио, наоборот, ничего не ел, однако он изо всех сил старался быть вежливым.
— Мы отвезем мальчишек в школу, — сообщил он, когда с десертом было наконец покончено.
— Спасибо, Патрицио, — поблагодарила Робин. — Кингсли лег, у него разболелась голова. В последнее время ему пришлось поволноваться, знаешь ли.
Кейру поражала способность матери в любой ситуации оправдывать отвратительное поведение отца. Она обменялась взглядами с братом и встала из-за стола.
— Не защищай его, мам. Он просто невыносимый тиран, который подавлял нас все эти годы.
— Прошу, не создавай еще больше проблем, Кейра. Разве для одного вечера тебе недостаточно? У твоего отца завтра важная встреча, а ему нехорошо.
Кейра взяла сумочку.
— Какой фарс! Ты продолжаешь упорно играть в счастливую семью, хотя и несчастна.
— Неправда, — возразила Робин. — Я люблю твоего отца. Он хороший человек. Он вступился за меня, когда… — Мать замолчала и поднесла руку ко рту, словно сболтнула лишнее. — Он всегда заступался за меня.
— Спасибо за чудесный обед, миссис Уортингтон, — поблагодарил Патрицио. — Я отвезу Кейру и мальчиков домой. И простите ее. Она волнуется перед выставкой.
— Кейра должна была стать учителем. Мы всегда хотели этого. Не могу смотреть, как глупо она тратит свою жизнь после всего, что я для нее сделала.
— Ради бога, мам. — Кейра закатила глаза и вышла из комнаты.
Патрицио положил руку на плечо тещи.
— Не волнуйтесь за Кейру. Я присмотрю за ней.
— Он любит ее, — со слезами на глазах произнесла Робин. — Я о Кингсли. Так было не всегда… только после рождения Джейми. Они были так похожи… тогда он понял…
Патрицио ощутил, как в горле встал комок.
— Понял что?
Робин быстро начала собирать тарелки со стола.
— Я выпила слишком много, — рассмеялась женщина. — Глупая, я никогда не умела пить. Кейра вся в меня. Стоит выпить чуть больше половины бокала — и уже не помню, что делаю и говорю.
— Патрицио, ты отвезешь нас или нет? — поинтересовался Джейми с порога. — Мы получим выговор, если не вернемся к десяти.
— Иду, — бросил мужчина через плечо.
— Иди, Патрицио, со мной все будет в порядке.
— Уверены?
— Разумеется. Я ведь жена сенатора, так?
Патрицио вышел к Кейре и мальчикам. Джейми и Бруно спорили о чем-то, но это уже не казалось ему таким важным. Мужчина даже не был уверен, искренни ли они в своих нападках. Кейра стояла, обхватив себя руками, словно замерзла.
— Пора домой? — Патрицио накрыл ее плечо ладонью.
Кейра повернулась и молча последовала за мужем к машине.



ГЛАВА ПЯТНАДЦАТАЯ


После того как мальчиков завезли в школу, Патрицио некоторое время ехал в тишине. Но потом все же спросил о последнем полученном Кейрой сообщении.
— Мне стыдно, что мой племянник так бесцеремонно вмешался в твою личную жизнь, но это породило у меня вопрос о том, врала ли ты мне все это время.
— Нет. Я не виделась с Гартом уже шесть или семь недель.
— Но недавно ты связалась с ним.
— Да. Хотела снова расспросить о той ночи. Думала, он поможет мне вспомнить что-нибудь.
— Я могу освежить твою память, если хочешь, — предложил Патрицио. — Ты лежала на его постели голая, как уличная…
— Не надо. — Кейра закрыла глаза. — Пожалуйста.
— Но это правда, Кейра, — безжалостно продолжал он. — Можешь не помнить, но ты спала с ним. В этом нет сомнений.
— Знаю, — прошептала женщина. — Гарт сказал то же самое.
— Он уточнил, как это было? Кто начал?
— Какая разница? Ты никогда не простишь мне измены, так разве имеет значение, кто начал? Не важно даже, что я ничего не помню. Я предала тебя, переспав с другим. Ты не станешь рассматривать иной вариант.
— А какой здесь еще может быть вариант? Ради бога, я застал тебя в его постели!
— А я видела снимки с Ритой Фаворе, которые оказались ненастоящими.
Патрицио резко остановил машину.
— Если всему есть другое объяснение, то, во-первых, я хочу услышать его, а во-вторых, если ты ничего не помнишь, хочу знать, кто мне его даст.
— Ты не веришь мне, да? А знаешь, как ужасно проснуться в постели лучшего друга и не помнить, как ты туда попала?
Патрицио вспомнил недавний разговор с Робин Уортингтон.
— Ты пила что-нибудь?
— Немного вина, но ты же знаешь, что я почти не пью, Патрицио. Мне не нравится вкус спиртного, и у меня голова болит, если я выпью больше одного бокала. Я была очень расстроена после того, как мы с тобой… поссорились, и поехала к Гарту, потому что хотела поговорить с кем-то, кому могла доверять. Кем-то, кто знает меня и поддержит. Если бы я не приняла лекарство, то мучилась бы от мигрени несколько дней.
— И что ты приняла?
— Не знаю… таблетку дал мне Гарт.
— Значит, ты продолжаешь настаивать, будто не помнишь, как оказалась в постели Меррика? — (Кейра покачала головой.) — Но ты не сомневаешься, что переспала с ним. Значит, у тебя были доказательства?
— Да, — тихо признала Кейра. — Были…
Патрицио вышел из машины и помог выйти жене.
— И ты хочешь встретиться с ним в пятницу, только чтобы получить ответы на свои вопросы?
— Да. Гарт переезжает в Канаду через месяц. Он не желал видеть меня перед отъездом, но, видимо, передумал.
— Надеюсь, ты не лжешь мне, Кейра. Если я узнаю, что это вранье, то я уничтожу тебя и твоих родных. И не думай, что я не способен на это.
— Я не вру, Патрицио. — Только чуть-чуть.
— Я не хочу, чтобы ты встречалась с ним наедине. Запрещаю тебе.
— Но я должна увидеться с ним наедине! — возразила Кейра. — Гарт ни за что не согласится говорить о событиях той ночи в присутствии кого-то еще. Ему так же неловко, как и мне. Совершенно немыслимо, чтобы кто-то слышал такие интимные подробности.
— Без меня ты не пойдешь.
— Ты не можешь приказать мне, Патрицио.
— Ты моя жена, Кейра. Я не позволю тебе войти в квартиру к другому мужчине без сопровождения.
— Не могу поверить своим ушам! Я не твоя жена, помнишь? Я скоро стану твоей бывшей супругой.
— Ты моя жена. — Патрицио резко развернул Кейру к себе. — И так будет до тех пор, пока мне не надоест.
— Что ты сказал?
— Я решил, что не дам тебе развод до тех пор, пока не захочу этого.
— Думаешь, сможешь заставить меня? — (Патрицио хищно улыбнулся.) — Ты с ума сошел. Это безумие.
— Возможно. Но сладкое безумие, не считаешь? — Он прижал ее к себе. — Может, мы и не любим друг друга, но все еще хотим.
— А что скажет твоя любовница, когда ты сообщишь ей об этом?
— Ей придется смириться.
— Тебе плевать на чувства остальных, да? Главное — твои желания. Думаешь, я легко соглашусь на все твои условия?
— Я жду, что ты станешь действовать в интересах мальчиков. До окончания школы им осталось пять недель, а потом предстоит решить, какую карьеру избрать. Чем дольше мы с тобой будем вместе, тем больше у них шансов сделать правильный выбор.
— Почему мне кажется, что ты воспользовался этой ситуацией, чтобы отомстить мне за неверность?
— Разве меня можно в этом винить? Это ты растоптала наше будущее.
— Я бы этого не сделала, если бы была уверена в наших чувствах друг к другу.
— Я ценил тебя, Кейра. Ты была для меня всем.
— Ты тоже. — В глазах женщины блеснули слезы. — Я так любила тебя… — Она всхлипнула. — Я все еще люблю тебя…
Патрицио отстранился, словно обжегся.
— Тогда ты выбрала странный способ продемонстрировать свою любовь. Ты согласилась встретиться со своим любовником без моего ведома.
Кейра подняла глаза.
— Ты испытываешь ко мне что-нибудь, Патрицио? Хотя бы что-нибудь, несмотря на мой поступок?
Мужчина помолчал, но ответил не так, как она надеялась:
— Я уже никогда не полюблю другую женщину, а тем более тебя. С тех пор, как я узнал, что ты изменила мне, все мои романы не затрагивали сердце. Спасибо за ценный урок: я, дурак, должен был усвоить его уже давно, на примере моей матери. Она использовала отца, как ты меня. Я-то думал, со мной этого не случится. И ошибся.
Надежды Кейры рухнули в один миг.
— Я понимаю твое состояние. Я чувствовала бы то же самое на твоем месте. Но не можешь ли ты найти в себе силы простить меня?
— Нет, не могу.
— Тогда не вижу смысла продолжать.
— Поэтому ты с такой готовностью отдавалась мне? Чтобы заманить меня в свои сети еще раз? Так ты все подстроила! Как я не догадался раньше!
— О чем ты говоришь?
— Не разыгрывай из себя святую невинность, Кейра.
— Что?
— Тебе не понравилось быть одной. И ты решила создать ситуацию, которая свела бы нас вместе на достаточный срок, чтобы ты успела околдовать меня.
— Это ложь! Я не делала ничего подобного!
— Должен признать, я восхищен тем, что тебе удалось привлечь Бруно на свою сторону. Он отлично справился с ролью злого насмешника, согласна?
— Я ничего не знала о вражде мальчиков, пока мама не позвонила мне! Джейми ни словом об этом не обмолвился.
— Перестань, Кейра. Думаешь, я поверю в это маленькое представление?
— О чем ты?
— Не поэтому ли Бруно принес твой телефон? Он, кажется, слишком много знает. Вы ведь очень дружили в прошлом. Бруно всегда был о тебе высокого мнения до той ночи. Он говорил, что ты лучшее, что было в моей жизни.
— Знаю. — Кейра стыдливо опустила голову.
— Значит, не ты подстроила эту ситуацию?
— Конечно, нет. Подумай, зачем мне просить Бруно оскорблять меня, если я надеялась остаться с тобой навсегда?
— Думаешь, они сами все разыграли?
— Не уверена. — Кейра закусила губу. — Наверное, это возможно… Джейми беспокоился за меня последнее время.
— Почему?
— Я вымоталась с выставкой. Заболела гриппом и провалялась в постели десять дней. Он считал, что у меня депрессия:
— Это так?
Женщина потупилась.
— Кейра?
— Думаю, да… скорее всего.
— Хотелось бы мне, чтобы все сложилось по-другому.
— О чем ты?
— Кажется, я плохо знал тебя тогда. Мы очень быстро поженились. Я даже не подумал, каково тебе будет оставаться без меня дома так часто. Теперь мне известно гораздо больше.
— Н-например?
— Ты не такая бунтарка, какой хочешь казаться. Этим ты скрываешь свою беззащитность и страхи. — (Кейра молчала.) — Я прошу тебя об одном. Давай учиться жить вместе. Нам следовало бы заняться этим с самого начала.
— И что ты предлагаешь?
— Иди сюда, и я покажу тебе. — Его взгляд манил и завораживал.
Кейра сделала шаг. Патрицио прижал ее к себе и поцеловал с жадностью и жаром. Его руки спустились на ее бедра, прижимая жену к пульсирующей от желания плоти. Может, Патрицио и не любил больше, но хотел ее, а это лучше, чем совсем ничего.
Патрицио оторвался от губ Кейры.
— Думаю, нам следует закончить все в постели. Или у тебя другие предпочтения?
Я бы предпочла, чтобы ты любил меня, подумала Кейра, но покачала головой:
— Быть с тобой где угодно — уже достаточно.
— Ты действительно до сих пор любишь меня, дорогая?
Она одарила его улыбкой, тронутой печалью.
— Да.
— Тогда отмени встречу с Мерриком. — Патрицио протянул ей сумочку. — Напиши ему сообщение. Скажи, что не хочешь его видеть. Никогда.
Кейра сомневалась.
— Сделай это, Кейра, — настаивал Патрицио. — Если в прессе узнают, что ты снова виделась со своим любовником, наши усилия окажутся напрасными.
Женщина набрала сообщение и отправила его.
— Теперь удовлетворен?
— Не совсем, — шепнул он, заключая жену в объятия. — Но ведь ночь только начинается.



ГЛАВА ШЕСТНАДЦАТАЯ


Три недели спустя Патрицио оторвался от чтения утренней газеты, когда Кейра вошла в гостиную.
— Тебе нехорошо, дорогая? — забеспокоился он. — Ты какая-то бледная. Выглядишь неважно.
— Ты же знаешь, что мне всегда плоховато с утра.
Мужчина встал со стула, взял лицо жены в свои ладони и поцеловал ее в лоб.
— Береги себя. Остается пережить эту неделю, а потом все кончится.
Кейра ощутила приступ паники.
— Ч-что кончится?
— Ты забыла о своей выставке? — иронично улыбнулся он.
— Ах… это…
Патрицио заглянул ей в глаза.
— Что не так? Последние несколько дней ты постоянно о чем-то думаешь. Я расстроил тебя?
— Не больше обычного. — Вообще-то это не совсем честно, подумала Кейра. Последние три недели Патрицио вел себя с ней чудесно. Она даже пыталась тешить себя мыслью, что он мог снова влюбиться в нее. Но если и так, Патрицио ни словом об этом не обмолвился. А ей очень хотелось бы знать, что он испытывает, чтобы понять, не пора ли признаться ему в беременности. Кейра боялась, что эта новость разрушит шаткое перемирие.
Патрицио удивленно приподнял бровь.
— И что это значит?
Женщина поджала губы, боясь, что сейчас заплачет.
— Я просто хочу, чтобы ты любил меня. Разве это так много?
Мужчина отстранился, надев маску безразличия.
— Да.
— Разве то, что мы ощущали в последние три недели, ничего для тебя не значит? — в отчаянии спросила она. — Мы были так счастливы вместе, не отрицай.
— Перестань, Кейра. Ты же знаешь, что будет дальше.
— Но я не хочу развода. Как ты можешь быть таким жестоким? — Она начала плакать. — Неужели ты не видишь, что со мной делаешь?
— Ты слишком переживаешь из-за выставки. Но скоро все закончится.
— Проклятие! Я переживаю, потому что жду ребенка.
Кейра не собиралась раскрывать мужу правду сегодня. Она заметила, как в его глазах промелькнул опасный блеск, и опустила голову, не в силах выдержать взгляд Патрицио.
— Какой срок?
— Точно не знаю, но месячных нет уже почти три месяца.
Тишина стала почти осязаемой. Кейра нервно облизала пересохшие губы.
— Ребенок мой?
Она судорожно сглотнула и заглянула Патрицио в глаза.
— Я… не уверена… но думаю, что твой… — Господи, пожалуйста, пусть это будет ребенок Патрицио, мысленно взмолилась Кейра.
На его лице промелькнула буря эмоций, однако очень быстро оно стало непроницаемым.
— Есть способ узнать наверняка?
Кейра старалась удержать слезы, которые обжигали глаза.
— Да… я читала, что берут образец плаценты для определения отцовства. Вероятность выкидыша при этом ничтожно мала.
Патрицио провел рукой по волосам и заметался по комнате, как лев, загнанный в клетку.
— Об этом я не подумал. Если из-за моего настойчивого желания знать, кто отец ребенка, у тебя случится выкидыш, я не смогу себе этого простить.
Мужчина остановился посреди комнаты и повернулся к жене.
— Что ты намерена делать?
— В смысле? — не сразу поняла Кейра.
— Сохранишь ребенка или избавишься от него?
Она растерялась:
— Ты… об аборте?
— Это твое решение, разумеется.
— Я не хочу прерывать беременность. Не проси.
— Я и не прошу.
— Но ты не хочешь ребенка, да? Даже если он от тебя. Я правильно понимаю?
— Давно тебе известно о беременности?
— Я начала подозревать, когда мы только начали снова жить вместе, но тест сделала три недели назад.
Патрицио долго смотрел на жену.
— Ты все хорошо продумала. Воссоединение, признание в любви и как бы случайное сообщение о беременности, чтобы заставить меня не бросать тебя.
— Я ничего не планировала.
— В это очень трудно поверить. Почему ты сразу не сообщила мне, что ждешь ребенка? У тебя был миллион возможностей.
— Я боялась твоей реакции.
— В данной ситуации нельзя прятать голову в песок, Кейра. Ты, наверное, узнала о своем положении задолго до нашего воссоединения.
— Я списывала все симптомы на болезнь. Цикл сбился, и я не особо считала. Видимо, так и забеременела. Мы с тобой использовали презервативы, когда я забывала принять таблетки, но и они не дают полной гарантии. Мы часто ходили по тонкому льду, если помнишь.
Патрицио помнил. Как он мог забыть о занятиях любовью в душе! Ее тело все было в пене. Патрицио развернул жену спиной к себе, изнывая от нетерпения, но смог остановиться, а потом Кейра повернулась и взяла все в свои руки… и губы.
Патрицио невольно уставился на ротик жены, который так часто доставлял ему удовольствие…
Мужчина мысленно выругался. Может, она проделывала то же самое с Гартом Мерриком.
— Я не признаю ребенка до тех пор, пока у меня не будет доказательств.
— Не могу поверить, что ты настолько бессердечен. Ты хоть понимаешь, каково мне сейчас?
— Я понимаю, что тебя беспокоит будущее.
— Ради бога, это не из-за денег!
— Тогда из-за чего?
— Из-за нас… тебя и меня… и малыша. Поэтому я не торопилась открыть тебе правду. Я хотела сообщить, когда все уладится… Хотела, чтобы ты был рад… счастлив…
Я хотела, чтобы ты любил меня и нашего малыша, не задумываясь над тем, кто его отец, мысленно добавила Кейра.
— Ты слишком многого просишь, милая, — холодно оборвал Патрицио.
— Да, знаю. — В глазах женщины блестели слезы. — Ты меня больше не любишь и никогда не полюбишь. — Она вышла.
Патрицио смотрел вслед жене. Просьба вернуться комом застряла в горле.

— Синьор Трелини оставил для вас сообщение, — сказала Мариетта через пару часов. — Он просил передать, что ему придется улететь по делам в Сидней. Едва ли он успеет попасть на открытие вашей выставки.
— О!..
— Не расстраивайтесь так, Кейра, — попросила Мариетта. — Он окажет вам свою поддержку каким-нибудь иным способом, не сомневайтесь, — заверила экономка.
Но Кейра не была ни в чем уверена.
— Он мог бы сам сообщить мне.
Женщина посмотрела на хозяйку.
— А вы сказали, что ждете ребенка?
— Откуда вы знаете, что я беременна? — удивилась Кейра.
— У меня четверо детей. Думаете, я не выучила признаки до сих пор? К тому же я разбирала ваши свитера и нашла тест.
Кейра тяжело вздохнула и села в кресло.
— Я рассказала, но, кажется, Патрицио не слишком обрадовался.
— Наверное, нервничает, как и все новоиспеченные папаши, — улыбнулась Мариетта. — Мой муж тоже раскудахтался сначала. Но не переживайте, Патрицио будет сиять от счастья, когда вернется домой.
— Надеюсь на это.
— Ему нужно еще немного времени. Проявите терпение, милая.
В глазах женщины промелькнуло что-то такое, отчего Кейра вдруг подумала — экономка знает Патрицио лучше, чем она сама.
— Он любит вас, Кейра, — объяснила Мариетта. — Хоть и не осознает этого пока.
— Вы так думаете? — с надеждой спросила Кейра.
— Я не сомневаюсь. Зачем еще он улетел в Сидней так надолго? Ему нужно перегруппироваться. Перезарядить батарею, чтобы поднабраться сил и держать вас на расстоянии. Патрицио боится допустить еще один промах, но скоро он осознает, что сделал самую большую ошибку, когда расстался с вами.
— Значит, все это время вы знали, что наше воссоединение — фальшивка?
— Послушайте, Кейра, я сама жена итальянца и мать четверых его сыновей. И все знаю об их темпераменте и характере. Синьор Трелини очень гордый. Ему, конечно, досталось — ведь день за днем сплетни о той истории появлялись в газетах. Он делал вид, что все нормально, но скрипел зубами от злости. И теперь, когда вы рядом, он не сдастся без боя.
— Что же мне делать?
— Любить его, — просто сказала Мариетта. — Любить всем сердцем.
— Хоть бы вы оказались правы, — улыбнулась Кейра.
Глаза Мариетты сияли.
— Уж поверьте мне.

— Знаешь что? — Хариетт Фуллер торопливо подошла к Кейре вдень открытия выставки.
— Что?
— Все твои картины проданы, — с восторгом сообщила подруга. — Все до одной.
Кейра посмотрела на свои работы. Хариетт не соврала. На всех красовался ярлычок «продано».
— Знаешь, кто их купил? — поинтересовалась Кейра.
— Вон тот мужчина. — Подруга показала на человека лет сорока, который подписывал кредитный чек. — Твой знакомый?
Кейра и не осознавала, как сильно надеялась, что Патрицио купил ее картины, пока не увидела, что это не он. Мужчина был совершенно не знаком ей…
— Нет. — Кейра повернулась к Хариетт: — Я его не знаю. Кто он? Коллекционер или вроде того?
— Какая разница? Ты произвела такой фурор, что журналисты настаивают на пресс-конференции, а хозяин галереи хочет упомянуть о тебе в следующем буклете.
Кейра пребывала в восторге, но очень устала. Несколько раз она оглядывала гостей в надежде увидеть высокую фигуру мужа, но всякий раз напрасно.
— А твои родные и муж не пришли? — полюбопытствовала Хариетт в конце вечера.
— Нет, — грустно покачала головой Кейра. — Патрицио уехал по делам. А родители… Это просто не их уровень. Отец слишком печется о своей репутации.
— Тогда лучше не рассказывай ему о Девлине Проссертоне, — посоветовала Хариетт, имея в виду известного в колледже повесу.
— Договорились, — улыбнулась Кейра. — Я так устала. Скоро поеду домой и просплю целую неделю.
— Что ж, по крайней мере можешь спать спокойно, зная, что у тебя в банке кругленькая сумма. Только подумай — тебе даже не пришлось умирать. Ты и так знаменита…
— Да уж!

— К вам гостья, Кейра, — объявила Мариетта на следующий день. — Она ждет на террасе.
Кейра спустилась и увидела маму, сидящую на краю дивана. Женщина крепко сжимала в руках сумочку.
— Мам, какой сюрприз. Я как раз хотела зайти к вам сегодня, чтобы сказать…
— Кейра… — Робин встала. — Погоди минутку. Сначала мне нужно кое-что рассказать тебе.
Кейра прижала руку к горлу.
— С отцом все в порядке?
— Да… да, конечно. Он в порядке. В полном порядке.
— Что тогда?
Робин слизала с губ слой коралловой помады.
— Я должна признаться тебе.
Кейра застыла на месте, ладошки вспотели от волнения. Мама всегда очень заботилась о своей внешности, но сегодня сумочка и туфли не подходили к костюму, а лак на одном ногте облупился.
— Я критиковала тебя за измену Патрицио, — поморщилась Робин. — Это было неправильно, потому что однажды я поступила точно так же с твоим отцом, вскоре после свадьбы.
— Ты? — искренне изумилась Кейра.
— У меня был мимолетный роман со старым другом… художником.
— То есть… — На этот раз занервничала Кейра. — То есть я не папина дочка?
— Ты его дочь, Кейра, в этом нет сомнений. Должна признать, сначала я была не очень уверена, но потом поняла, что ты от Кингсли. Твой отец был в ярости, можешь себе представить. Но он простил меня и помог перенести очень тяжелую беременность. И я всегда буду любить его за это.
— А меня папа не любит.
— Это неправда, — настаивала Робин. — Он, конечно, упрямился и не сразу признал тебя. Поэтому и относился к тебе с такой прохладцей. Кингсли осознал свою ошибку, когда родился Джейми. Вы с братом очень похожи. Но тогда уже было слишком поздно. Кингсли не смог стать для тебя настоящим отцом.
— Зачем ты мне все это рассказываешь сейчас?
— Хочу, чтобы между нами не было недомолвок. Знаю, у нас не идеальные отношения. И в этом больше моя вина, чем твоя. Я не могла постоять за себя все эти годы из-за ошибки прошлого. И не могла постоять за тебя. Я была так благодарна твоему отцу за то, что он не развелся со мной, что боялась качать нашу семейную лодку. Но я о многом подумала за последнее время. И поняла, что не желаю для тебя моей судьбы. Не повторяй моих ошибок с Патрицио. Он сильный и очень гордый мужчина.
— Да. Ты права.
— Ты ведь счастлива с ним, дорогая? Я очень переживаю за тебя. Не хочу, чтобы тебе было больно.
— О, мама. — Кейра крепко обняла Робин.
— Я была тебе ужасной матерью. — Женщина заливалась слезами. — И уже не смогу все исправить, что бы я ни делала.
— Все хорошо, мам. Я рада, что мы поговорили.
Робин всхлипнула:
— Ты сказала, что хочешь сообщить мне какие-то новости.
Кейра глубоко вдохнула и объявила:
— Я беременна.
— О, моя дорогая девочка! Я так счастлива за тебя. Вам с Патрицио сейчас как раз нужен ребенок, чтобы сплотиться. Ты ему рассказала?
— Да, — раздался голос Патрицио у Кейры за спиной.
Женщина высвободилась из объятий матери.
— Не знала, что ты вернешься сегодня.
— Иди сюда, дорогая, и подари мне поцелуй, — попросил мужчина. — Твоя мама не обидится, правда, миссис Уортингтон?
— Разумеется. И прошу, перестань обращаться ко мне официально. Меня зовут Робин.
— Робин, — повторил Патрицио и поцеловал жену в губы. — Как ты себя чувствуешь?
— Нормально…
— Я лучше пойду, — тактично сообщила Робин. — Кингсли будет волноваться, куда я запропастилась.
— Я провожу тебя, — предложила Кейра.
— Не нужно, дорогая. Вам наверняка хочется побыть друг с другом. Я найду дверь.
Как только мама ушла, Кейра высвободилась из объятий Патрицио.
— Ты должен был предупредить, что возвращаешься сегодня, — укорила мужа женщина. — Я дала Мариетте выходной. Холодильник почти пуст.
— Разве тебе не следует питаться лучше в твоем положении?
— Ты будешь счастлив, если я превращусь в тень. Тебе станет легче, не так ли? Избавишься сразу и от меня и от ребенка. Ты ведь этого хочешь?
— А ты, кажется, уверена в этом.
— Ты что, передумал?
— Я решил, что развода не будет. Ради нашего малыша.
— Значит, ты не исключаешь возможность того, что ребенок может быть твоим?
— Я бы предпочел иметь доказательства, но прекрасно понимаю, что тебе сейчас сложно. И предлагаю свою поддержку, раз уж Меррик уезжает из страны через неделю или около того.
— Ты ничего не забыл, да?
— Прости. Я не должен был так говорить. Кажется, я знаю, что ты не виделась с Мерриком, пока меня не было.
— Откуда тебе это известно?
— Я оставил человека следить за тобой.
— Что? — Кейра не верила своим ушам.
— В моих интересах быть уверенным, что ты не поддашься соблазну. Хотел убедиться, не пусты ли твои слова.
— Как ты посмел? — разозлилась Кейра, сжав кулачки. — Как ты посмел ставить такие эксперименты?
— Пока ты соблюдаешь все правила, как и я. А слежка продолжится до восстановления моего доверия к тебе.
— Этого не будет, потому что я не собираюсь и дальше участвовать в этом фарсе. Как только мальчики сдадут экзамены, я уйду и больше не вернусь.
— Ты никуда не уйдешь без моего разрешения.
— Посмотрим.
Патрицио опустил руки на плечи жены.
— Ты самая невыносимая женщина из всех, кого я знаю. Я приехал, чтобы наладить отношения, а ты сводишь все мои попытки на нет.
— Все напрасно, если нет любви, — возразила Кейра. — Разве ты не видишь?
— Ты призналась, что любишь меня. Возможно, со временем я снова полюблю тебя.
— Однако нет никаких гарантий, верно?
— Жизнь не дает гарантий, Кейра. Никто не способен предсказать будущее. Если бы месяц назад кто-нибудь мне сказал, что я буду стоять перед тобой сейчас, отчаянно желая заняться с тобой любовью, я бы рассмеялся этому человеку в лицо. Но вот я здесь. Борюсь с желанием сделать тебя своей прямо на полу.
— Ты серьезно?
Патрицио обнял жену и зарылся лицом в ее волосы.
— Я всю неделю только об этом и думал. Я так скучал по тебе, сокровище мое…
— Я тоже скучала. — Кейра сильнее прижалась к нему. — Я надеялась, что ты приедешь на выставку, но…
— Мне хотелось приехать, но возникли проблемы, которые требовали немедленного разрешения, — объяснил мужчина. — Однако я нанял человека, чтобы он купил все твои картины. Он мог бы сообщить тебе об этом.
— Так, значит, это все-таки ты…
— Ну разумеется, дорогая. Мне нужно декорировать очень много дорогих домов, разве не так?
— Очень мило с твоей стороны, особенно учитывая чувства ко мне…
— А ты знаешь что-нибудь о моих чувствах? — Патрицио взял жену за подбородок и заглянул в ее глаза.
— Не уверена, что хочу даже думать о них.
— А я хочу обнимать тебя. Вдыхать твой запах, пробовать тебя на вкус, ласкать тебя, целовать, быть с тобой одним целым. Я только и думал об этом всю командировку. Никто не дополняет меня лучше, чем ты.
Но ты не любишь меня, подумала Кейра и сдалась на милость его губ. А потом вспомнила слова Мариетты: любить его. Любить всем сердцем.
Это будет очень просто.



ГЛАВА СЕМНАДЦАТАЯ


— Как прошел последний экзамен? — поинтересовалась Кейра у Джейми в конце следующей недели.
— Я рад, что все закончилось, — улыбнулся брат, играя соломинкой, вынутой из молочного коктейля.
— Как дела с Бруно?
— Он не цеплял меня последнее время. Узнав о ребенке, понял, что вы с Патрицио не разбежитесь.
— Хорошо, — вздохнула Кейра. — Но я до сих пор не могу понять, почему ты не сказал мне о вашем конфликте раньше.
— Ну… — Джейми виновато покраснел.
— Что происходит, Джейми?
— Я не должен говорить тебе.
— О чем?
— Мы с Бруно и впрямь поссорились, когда вы с Патрицио разошлись. Он наговорил гадостей про тебя, я про его дядю, но мы не враждовали так сильно, чтобы дело дошло до исключения.
— То есть вы все разыграли? — У Кейры отвисла челюсть.
— Ага.
— И кто это придумал? Ты или Бруно?
— Не мы. Я не должен говорить. Я обещал.
— Расскажи мне, Джейми, — взмолилась женщина. — Это Патрицио?
Джейми помотал головой.
— Мама?
Брат снова помотал головой.
— Папа?
— Нет. И перестань выведывать, все равно я не скажу.
Кейра барабанила пальцами по столу.
— Не могу представить, кто еще мог уговорить вас на такое. Мы с Патрицио были на грани развода…
— Кто-то, очевидно, очень не хотел, чтобы вы развелись. Кто-то подумал, что если вы сойдетесь при вынужденных обстоятельствах, то скоро поймете, что можете потерять.
— Но кто? И почему ты не можешь раскрыть мне его имя? Это очень важно, Джейми.
— Почему? Вы ведь вместе. Разве что-то еще имеет значение?
Кейра решила быть откровенной с братом. Экзамены позади. Кроме того, она до смерти устала притворяться счастливой.
— Джейми, — начала женщина, — послушай меня. Мы с Патрицио сошлись не по-настоящему. Ваша маленькая шалость не сработала.
— Но… ты же беременна!
— Да. Однако ребенок может оказаться не от Патрицио…
— Ты же не собираешься… — Джейми сглотнул. — Ну… избавиться от него.
— О, Джейми, я хочу этого ребенка больше всего на свете. Крошка ни в чем не виноват. Я бы очень хотела, чтобы Патрицио любил меня, но он не любит.
— Ты ошибаешься, Кейра. Он любит тебя, я уверен.
— Нет, Джейми. Он сам сказал мне. Патрицио никогда не простит мне измену.
— И что ты собираешься делать?
— Не знаю. Патрицио предложил не разводиться, но я не хочу жить с мужчиной, который не доверяет мне. Это разрушит мою жизнь.
— Как мамину?
— Ты все знаешь? — изумилась Кейра.
— Ага. Я случайно услышал, как они спорили об этом, когда приезжал на каникулы. Ты разводилась, и я не стал говорить тебе.
— Это многое объясняет. Папа всегда критиковал меня, пытаясь найти признаки того, что я не его дочь. Не желаю, чтобы моего ребенка ждала та же участь.
— Но его отцом может оказаться Патрицио, верно?
— Да. Мы сегодня идем на УЗИ, чтобы уточнить даты.
— А Гарту ты рассказала о беременности?
— Да.
— И что?
— Он утверждает, что ребенок не от него.
— Значит, тебе остается убедить в этом Патрицио.
— Но как? Единственный выход — переписать прошлое. А это невозможно.
Джейми не ответил. Кейра взглянула на брата и увидела, что мысленно он находится далеко от нее.
— Джейми? — Она тронула его руку.
— Прости, Кики. Что ты сказала?
— Не важно, — ответила женщина. — Пойдем. Мне пора домой. Патрицио пригласил свою сестру Джину и Бруно на обед. Я не хочу опоздать.

Кейра одевалась к обеду в своей комнате, когда почувствовала боль в животе. Она замерла, надеясь, что ей показалось. Живот успокоился, женщина закончила макияж и спустилась вниз.
— Ты в порядке, Кейра? — поинтересовался Патрицио, когда она присоединилась к нему.
— Да, конечно, — улыбнулась она. — Прости, что так долго. Потеряла счет времени, пока гуляла с Джейми.
— Как он?
— Очень рад, что экзамены позади.
— Бруно тоже.
Кейра нервно облизала губы.
— Патрицио… ты должен знать кое-что о вражде мальчишек…
— Да? И что же?
— Кто-то попросил их притвориться врагами, чтобы мы снова сошлись.
— Джейми сказал тебе, кто именно?
— Нет. Он обещал не разглашать имени.
— Кто это может быть, как считаешь?
— У меня нет идей. А у тебя?
Патрицио потер подбородок.
— Я могу предположить только Мариетту. Ты всегда ей очень нравилась. Она не желала, чтобы мы разводились, и отказывалась выбрасывать твои вещи из дома.
— Но ведь ты можешь уволить ее за вмешательство в твою личную жизнь. Думаешь, она пойдет на это?
— Давай спросим ее.
— О чем? — Экономка принесла посуду.
— Мариетта, ты имеешь какое-либо отношение к вражде мальчишек.
— Разумеется, нет.
— Уверена?
Женщина уперлась руками в массивные бока.
— Слушайте, синьор Трелини, я могу считать вас глупцом, поскольку вы не даете синьоре Трелини второй шанс, но не занимаюсь сводничеством.
— Спасибо, Мариетта.
Экономка улыбнулась Кейре и вышла.
— Ты ей веришь? — поинтересовался Патрицио.
— Если она говорит, что ни при чем, так и есть.
Мужчина помолчал, словно решаясь на что-то.
— Кейра, я должен тебе кое-что сказать, пока не пришли сестра с племянником. Я уже давно думал об этом.
Кейра затаила дыхание. В сердце вспыхнула надежда, что муж мог передумать.
— Что же это? — прошептала она.
Раздался звонок в дверь. Патрицио закатил глаза.
— И почему моя жена всегда опаздывает, а сестра является раньше? — Мужчина пошел встречать гостей. — Мы поговорим, когда они уйдут.
Джина и Бруно вошли в столовую.
— Привет, Кейра, — расцеловала ее сестра Патрицио. — Я так рада, что у вас с братом будет малыш! Как ты себя чувствуешь?
— Хорошо, — отозвалась Кейра, стараясь не обращать внимание на дискомфорт в животе.
— Поздоровайся с тетей, — подтолкнула Джина сына.
— Привет, Кейра, — переминаясь с ноги на ногу, произнес Бруно.
— Все в порядке, — шепнула ему женщина. — Джейми просветил меня.
— Извини, если переиграл немного. Но дядя Патрицио простил тебя, и мы своего добились.
— Я ценю это, Бруно.
Патрицио провозгласил тост:
— За окончание школы.
Кейра хотела взять стакан сока, но согнулась от боли.
Патрицио бросился к ней.
— Кейра! В чем дело?
Женщина прижала руки к животу.
— Кажется, я теряю его…
— Ребенка?
Кейра заплакала.
— Я вызову «скорую». — Джина схватила телефон. — Мариетта, принеси полотенца! Скорее!
Патрицио взял жену на руки и понес в спальню. Он уложил ее на кровать и увидел кровь.
— О боже…
— Это я виновата, — шептала Кейра в полузабытьи. — Я знаю.
— Шшш, дорогая, тихо. Не разговаривай. Будь сильной, сокровище мое. Будь сильной, дорогая. Будь сильной.
Кейра почти не слышала ни воя сирены, ни голосов. Дрожащей рукой она коснулась лица мужа. Патрицио накрыл ее руку своей.
— Прости меня, дорогая. Прости, что был таким упрямым дураком. Я не хочу потерять тебя навсегда. Я этого не вынесу. — Мужчина не был уверен в том, что она понимает его. Кейра лежала, закрыв глаза. Она была бледна. Ее дыхание прерывалось, когда доктора наконец приехали.

Врач вышел из палаты Кейры и направился к Патрицио, который метался по коридору, как загнанный зверь в клетке.
— Как она? — взволнованно поинтересовался Патрицио.
— В порядке, как и малыш, — ответил доктор Ченнинг. — Ваша жена на шестнадцатой неделе беременность через пару недель она минует зону риска и все будет хорошо.
Патрицио побледнел.
— Что с вами?
— Я не знал… — Мужчина сглотнул. — Что у нее такой большей срок. Я могу ее увидеть?
— Ей очень повезло, — улыбнулся доктор. — Не у многих женщин такие любящие мужья. Желаю вам обоим счастья. Вы можете зайти.
— А мы поедем домой, — сказала Джина. — Звони, если понадобимся.
— Спасибо, что были рядом. Это очень важно для меня.
— Ты нужен Кейре.
— Знаю.

Патрицио был шокирован бледностью жены. Она выглядела так, будто из нее высосали всю кровы. Он взял ее руку и поцеловал, борясь со слезами, когда представил себе будущее без Кейры. Не важно, что она предала его. Она сделала это лишь однажды и то думая, что он поступил с ней так же.
Рита Фаворе продолжала свои козни. Патрицио знал, что она нацелилась на другого богатого мужчину…
— Кейра? Ты слышишь меня?
Она пробормотала что-то невнятное, но глаза не открыла.
— Люблю тебя, сокровище мое. — Патрицио гладил ее лицо. — Я был таким идиотом. Я никогда не переставал любить тебя.

— Гарт?
Патрицио застыл.
— Это ты? — Женщина замотала головой, но ее глаза все еще были закрыты. — Я ждала тебя…
Патрицио выпустил ее руку и встал. Кейра в забытьи позвала Гарта Меррика. Неужели…
— Все в порядке? — Дежурная сестра вошла в палату и поправила на Кейре одеяло.
— Да. — Мужчина отвернулся к двери. — В полном порядке.



ГЛАВА ВОСЕМНАДЦАТАЯ


Кейра очнулась, услышав радостный голос медсестры:
— Миссис Трелини, к вам пришли родители. Пригласить их или пусть зайдут попозже?
— Пригласите.
— О, моя маленькая бедная девочка! — запричитала Робин, обнимая дочь. — Патрицио позвонил нам и сказал, что ты в больнице. Он так расстроен. Как ты? Как малыш?
— С нами все в порядке, — заверила ее Кейра.
— Кейра. — Отец подошел к постели и обнял дочь. — Я был таким идиотом. Мы с твоей матерью поговорили и… я не знаю, что сказать… я люблю тебя и надеюсь, что ты скоро поправишься.
Кейру растрогали слова отца. Она даже прослезилась.
— Думаю, завтра мы будем уже дома.
— Что ж, тогда отдыхай. Патрицио ждет в коридоре. Позови, если мы понадобимся. А когда совсем поправишься, приезжайте вместе к нам на барбекю.
— Будет здорово, пап.
Кингсли поцеловал дочь в лоб.
— Береги себя, принцесса.
— Обещаю…

Патрицио выглядел неважно, когда появился в палате после ухода ее родителей.
— Я думал, ты умрешь. Я бы не простил себе этого.
Кейра взяла его руку и положила на свой живот.
— Он твой, Патрицио. Ребенок твой.
— Знаю. — Мужчина вздохнул. — Доктор сказал, что ты на четвертом месяце беременности. Сможешь ли ты простить меня?
— Мне нечего прощать. Ты не сделал ничего плохого. Это я, помнишь?
Патрицио отстранился и зашагал по комнате. Он напомнил Кейре льва, которого посадили в клетку.
— Я хочу отозвать заявление о разводе, но только в том случае, если ты обещаешь не видеться, не говорить и даже не упоминать о Гарте Меррике.
— Если ты так хочешь.
— Я требую этого, Кейра. Не желаю прожить остаток жизни с его тенью, нависшей над нами.
— Я понимаю…
— И я не могу потерять жену во второй раз. Я слишком сильно люблю тебя.
Кейра затаила дыхание. И все же червячок сомнений точил ее изнутри.
— Ты говоришь так потому, что ребенок от тебя?
— Как ты можешь задавать такие вопросы?
— Но ты всегда убеждал, что не любишь меня больше и никогда не сможешь простить мне того, что я разрушила наш брак.
— Помню, но я все осознал.
— Из-за ребенка…
— Даже если бы это оказался не мой малыш, я бы вернул тебя. Я собирался сказать тебе об этом в тот вечер, когда к нам приезжали Джина и Бруно.
Кейре очень хотелось верить ему.
— Мы можем со всем справиться, если захотим, Кейра, — продолжал Патрицио. — Сейчас все изменилось. Дела идут хорошо. Мне уже не нужно так часто уезжать в командировки. И ты с ребенком всегда сможешь сопровождать меня.
— Ты действительно любишь меня? — тихо спросила женщина.
Патрицио сел на край кровати, взял жену за руку и поцеловал ее ладошку.
— Я восхищаюсь тобой, дорогая. Ты нужна мне. Я сходил с ума от беспокойства, когда ты попала в больницу, думая, что могу потерять тебя навсегда. И понял, что врал сам себе все это время. Я обвинил тебя в том, что ты прячешь голову в песок, а сам поступил так же.
Слезы блеснули в глазах Кейры, когда Патрицио поцеловал каждый ее пальчик.
— Я очень хочу вернуться домой и снова стать твоей женой.
— Доктор сказал, что тебя выпишут завтра утром.

Когда утром следующего дня Патрицио заехал за Кейрой, чтобы отвезти ее домой, она поняла — что-то случилось. Он безразлично поцеловал ее и молча проводил до машины.
— Что-то не так? — поинтересовалась Кейра, не в силах больше выносить его молчание.
— Значит, ты еще не видела сегодняшние газеты, — процедил Патрицио сквозь зубы.
— Нет… — Сердце ее сжалось. — Я была в душе, когда их развозили.
Патрицио достал газету и протянул жене.
— Ты с кем-нибудь говорила о своих подозрениях, что я могу не оказаться отцом ребенка?
Кейра взглянула на кричащий заголовок.
— О, нет…
— Так да или нет? Или снова не помнишь?
Она зажмурилась, словно получила удар по лицу, и побледнела.
— Проклятье, Кейра! Это когда-нибудь кончится?
Женщина до крови искусала губы.
— Мне жаль… мне так жаль…
Патрицио взял руку жены и поцеловал. Его дыхание теплом овевало ее кожу, когда он произнес:
— Забудь, дорогая. Мы оба должны просто забыть обо всем.

— Мариетта приготовила для тебя курицу. Я принесу ее тебе в постель.
— Спасибо.
— И пока ты не поправишься, я буду спать в комнате для гостей. Доктор сказал, что тебе нужен покой.
Кейра ничего не ответила, улыбнулась и направилась к лестнице.
— Погоди. — Патрицио подошел, взял жену на руки и, войдя с ней в спальню, уложил на кровать. — Отдыхай. Мне нужно заехать в офис, но я вернусь примерно через час.
Кейра смотрела вслед мужу, желая обрести то, что хотела, но не могла. Его доверие.

Через час после ухода Патрицио взволнованная Мариетта вошла в комнату Кейры.
— К вам гость, но я не уверена, что синьору Трелини это понравится. Он строго-настрого велел мне не пускать его на порог.
— Кто это?
— Гарт Меррик.
Кейра села на кровати и причесала волосы.
— Все нормально, Мариетта, я хочу его видеть.
— Синьор Трелини запретил…
— Синьора Трелини нет дома. И если я хочу увидеть старого друга, он не сможет остановить меня. Кроме того, нам нужно поговорить.
Мариетта вздохнула, но не стала перечить и пригласила гостя войти.
— Я должен был увидеться с тобой до отъезда, Кейра, — с порога начал Гарт.
— Ребенок не от тебя, Гарт. Я забеременела до той ночи.
— Знаю. Поэтому я здесь. Мне нужно сообщить тебе шокирующую новость.
Кейра молча смотрела на Гарта, не понимая, о чем он говорит.
— Я хочу рассказать тебе о своем любимом человеке.
— Я так рада за тебя, Гарт. И переезд в Канаду пойдет тебе на пользу. Ты так мечтал путешествовать.
— Ты не понимаешь, да?
— Чего?
— Кейра, ты всегда была для меня очень близким другом. Но одну вещь я не мог обсудить даже с тобой. Не представляешь, сколько раз я пытался открыться тебе… в своих чувствах.
Женщина нахмурилась, пытаясь понять, о чем он толкует. На мгновение даже показалось, что Гарт собирается признаться ей в любви, но тут он заговорил снова:
— Кейра, я влюблен. Безумно влюблен. Я хотел бы так же любить тебя, но не могу.
Она с облегчением вздохнула:
— Это же здорово. Я уже говорила, что счастлива за тебя, Гарт. Очень счастлива.
— Это мужчина.
Женщина не смогла сдержать изумление.
— Ты… гей?
— Я боролся с этим с четырнадцати лет. Родители до сих пор ничего не знают. Можешь себе представить их реакцию? Я — единственный сын, продолжатель рода. Они все спланировали еще до моего рождения. Потому я переезжаю в Канаду. Не могу признаться им, глядя в глаза.
— Но какое это имеет отношение ко мне? Ты все равно останешься моим другом.
— Я пытался спать с женщинами, Кейра, но ничего не выходило.
— Гарт… — она облизала губы, — а в ту ночь, когда мы переспали…
— Ничего не было.
— То есть…
— Тебя тошнило полночи. Я помог тебе принять душ и уложил в постель, а сам пошел стирать твои вещи.
— Но ты же говорил…
— Помню. Я хотел оказать тебе услугу. Ты сказала тогда, что ненавидишь Патрицио и потребуешь развод. А потом эту историю подхватили журналисты.
— Но почему ты не признался сразу?
— Кейра, мой отец предложил мне инвестиции, чтобы я мог развивать бизнес за границей. Если бы он узнал, что я гей, то взял бы свои слова назад.
— Но простыни… они были все измяты… ну, как будто…
— Я хотел только помочь тебе и себе.
— Боже… — Кейра побледнела. — Я не изменяла Патрицио. И ненавидела себя за то, чего не совершала.
— Прошу, прости меня. Я продолжал настаивать на том, что мы с тобой были близки, но потом поговорил об этом с Марком, и он посоветовал мне признаться. После бракосочетания в Канаде мы сообщим правду моим родителям. Марк помог мне осознать и понять, что я должен попытаться все исправить. И я уговорил Джейми и Бруно помочь.
— Так это был ты?
— Мальчики согласились. Бруно был уверен, что Патрицио не разлюбил тебя, хоть и не признает этого.
— Но ты ничего не упускаешь, Гарт? — спросила Кейра. — Я совершенно не помню ту ночь.
— Это из-за таблеток, которые я дал тебе. Если их смешать с алкоголем, они вызывают амнезию…
— И Патрицио застал меня в твоей постели.
— Да. — Гарт покраснел. — Прости меня, Кейра.
— Как ты мог так со мной поступить, Гарт? Стоять и смотреть, как рушится на твоих глазах вся моя жизнь. А теперь уже слишком поздно. Слишком поздно, Гарт.
— Нет! — Патрицио ворвался в спальню. Кейра почти не видела его — слезы застилали ее глаза. Гарт посторонился.
— Вон! — коротко бросил ему Патрицио.
— Мне жаль. Правда жаль. Как и Кейра, я считал, что у тебя роман на стороне. Я хотел помочь ей.
— В эту минуту я не намерен выслушивать твои извинения, я сам собираюсь извиниться перед своей женой. Прошу, уйди, пока я не убил тебя. Мариетта! — позвал он. — Проводи гостя.
— Сюда, мистер Меррик. — Экономка поторопилась увести Гарта.
Патрицио сел на край кровати и начал вытирать слезы на глазах Кейры.
— Шшш, дорогая. Не плачь. Я не могу видеть, как ты плачешь.
— О, Патрицио, что мы натворили?
— Мы едва не потеряли друг друга, сокровище мое. Позволили другим разрушить то, что у нас было. Нужно было сразу выбить из Меррика правду. Он бы признался, уверен. Но вместо этого я прогнал тебя. Тебе пришлось трудно, а ведь ты ни в чем не виновата. Я не смогу простить Меррика за это, но и себя не смогу простить.
— А я думала, ты хочешь вернуть меня из-за ребенка. Боже, не могу поверить, что мы едва не лишились нашего счастья.
Патрицио прижал жену к груди.
— Я не переставал любить тебя, дорогая. Я осознал это, увидев тебя в своем кабинете. Мне очень стыдно за то, что я наговорил тебе тогда.
— И почему я сразу не поняла!.. Мы с Гартом были такими близкими друзьями. Мне следовало бы догадаться. Ах, если бы я только знала…
— Ты готова простить его за то, что он сделал с нами? Как ты можешь? Он едва не разрушил наши жизни.
— Но он попытался помочь. Боже, если бы не он и мальчики, мы бы уже развелись. Ты бы никогда больше не увидел меня, а я бы вела одинокую, печальную жизнь.
— Не говори так, милая. Мне невыносима даже мысль, что мы могли потерять друг друга. Я никогда больше не отпущу тебя и буду относиться к тебе как к принцессе, до конца своих дней.
— Не могу поверить, что все это происходит в действительности, Патрицио, — улыбнулась Кейра. — Даже родители пригласили нас на барбекю вместо скучного обеда. А папа сказал, что любит меня, представляешь?
— Я рад, что он наконец понял, какая чудесная у него дочь. Надеюсь, у нас родится своя дочка с темными кудряшками и голубыми глазами, вздернутым носиком и волевым подбородком.
— Думаешь, будет девочка?
— Уверен, сокровище мое. Впрочем… — Патрицио достал из кармана монетку. — Орел или решка? — Мужчина подбросил ее.

Кейра поймала монетку.
— На этот раз не будет победителей и проигравших. У нас есть мы.
— Конечно, — улыбнулся Патрицио, целуя любимую. — Но девочка станет приятным дополнением, не так ли?
А через пять месяцев появление на свет малышки Алессандры Патрис Мариетты Трелини доказало, что Патрицио был абсолютно прав.
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